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PARONOMASIA SACRA.

5. 1
æ Nrer illa verborum ſententiaorum

Uumlumina quæ vocant Græci 2xiuaræ,

rur omnis oratio (vt h b r
 quibus ranquam inſignibus in ornaru

Ell a e3 z a cicErRO de Cl. Oratoribus ꝑ. 190. vel
589.) merito ſuo IAPONOMAZTA a

n rhetoricorum ſcriptoribus connume-

S4. ratur. Cumque illa ſchemata alia qui-

in prioribus, non in poſterioribusParonomaſia locum habet. Vocant eam Græci alio no-
mine næęurvulav, itemque næQixni vel næęixnæ, Latini ve-
ro agnominationem ſeu annominationem. Quo nominẽ He-
bræis hæc fſigura veniãr, id mirum eſt, diligentiſſimum vi-
rum Io. BvxToRFIVM in Lexico ſuo Talmudico- Rabbinico,
huic ſubiecto indice Iatino, prætermiſiſſ'ee. Supplebimus
ergo defectum hunc tum ex Breſchith-Rabba Sect. XVIII.
f. 15.b. tum ex commentariis Dav. XiMcuũ ad Mich. I, 1o.vbi
vocatur IJuirE vn Vki rvb Vox vna cum a-lia voce ſono coincidens, ornatus cauſſa. Deſcribitur aurem
ab auctore ſ0betoricorum ad Hereinium lib. IV. ꝑ. 30. vel 94.

A Cum



a

æ DISSERTATIOCum ad idem vevbum acceditur commutatione vnius litre-
væe aur litteravum, aut ad res disſimiles umilia verba ad-
commodantur à FABIO Vero QVINCTILIANO Inſtit. orator. l. X.
C. 3. genus figurarum, quod aur ſimilitudine aliqua vocum,
aut paribus, our coutroriis, vertir in ſe aures, auimos
excitart; a ”RvTILIO LVPO, qni inter Autiquos Rberores Luti-
nos, Pariſiis A. cio ID xCix. impreſſos, primum locum occu-
pat, pag. æ. quæ our addevda, aur demenda, uut mutanda,

ntien cte me œq urtt tuat ubsle dbu-
minatio, cum iucunda quædam ſit vocum eolluſio, in contra-
rium deflexa: vt ſacræ quoque philologiœe auctores ne
prœtereamus, à SALOM. GLASSIO in berorica S. Tract. IL c. æ-
cum dictiones diuevſæe vel lirteris vel ſyllabis iueunda qua-
dam alluſione inter ſe conueniun? denique a MATTH, HI-
LERO in Onomuaſt. S. p. 689. ſcitu vocis ad vocem alliſio, per
litteræe adiectionem, detractionem trantpoſ&tionem vel im-
mutationem. Ex quibus aliisque auctorum deſcriptionibus,
maximeque ex adiectis ab eis exemplis, intelligitur, paro-
nomaſiam modo arctioribus, modo amplioribus definiri
terminis; ita vt latius accepta, antanaclaſin,. homœopto-
ton, homeoteleuron, namyuirev,, ſas inditorum nomi-
num etvmologias compſectarur. Vndẽ nec nobis, qui de
paronomaſia acræ, hoc eſt, diuinis. veters noui inſtru-
menti libris propria, commentari aliqua conſtituimus, vi-
tio vertetur, ſi, quæ ad ſpecies has modo memoratas perr
nent, ad paronomaſiam generaliore ſignificatu acceptam ſi-
mul rerulerimus: ea tamen lege, vt a meris nominum ety-
mologiis, paſſim obuiis, abſfineamus; ne, quam ſuſeepi-
mus, nimium excreſcat rractatio-

I. Sed heic forre obiecenit nobis quispiam, vide-
ri nos parum honoris tribuere ſacris litteris, qui parono-
maſias illis adſcribamus. Malam enim notam Paronomauæ}
inuſſit Fabrianus theſaurus icholaiicus ſub hac voce: Har
ſęura (ſe inquit) n joculari parum ſeuero ſoripro nibit

gratius;
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gratius; at in sorio nibil iueptius, præſerrim ſi ſrequente-
rur, qua tomen adſectorione multi hodie ſibi mirIſice placens.
Nempe, ur Neuius vit:

Oratores noui, ſtulti adoleſcentuli.
Miramur vtique iudieium, præſerrim vt prioribus id ver-
bis expreſfum eſttt Demus enim, ſcherma hoc aliquando
ad abuſum in ioculari parum ſeuero ſcripto abripi; num
vero ideo ſchema ipſum tam atro notandum erat carbone?
Atqui in mentem heic venire debuerat, quod cicrrO lib. II.
de Oratore iam monuit: Sed hoc mementote, quoscunque lo-
cos aortingam, vnde vidieula ducantur, ex iis locis fere et-
Zom graues ſententias noſſe duci. Tantum inteveſt, quod
grauitas honeſtis in rebus ſeuere, iocus in turpiculis ouaſi
deſormibus ponitur. Concedimus quidem, abuſum hune
eſſe, ſi nimis frequentetur paronomaſia; quia omne, quod
nimium eſt, habet, vitium: ſed abuſus vſum ipſum tollere
non debet. Videripoterat præiuiſſe odioſo iſti iudicio au-
&or Rheroricoum ad Herenu. L V. p.31.vel 96. Fides, inquiens,

grauitas, ſeueritas oratoria miuuitur his exornationi-
bus freauenter collatis: non modo tollitur auctoritas dieen-
di, ſed offenditur ouooue in eiusmodi oratione auditor: pro-
prevea quod eſi in lis lepos feſtiuiras, non dignitas, neque
pulebritudo. Quare ouæ unt ampla pulcbra, diu place-
re poſſunt: ouæ levida concinna, ciro ſorierate adficiunt
aurium ſentum faoſtidioſisſimum Quomodo igitv, ſi crebro
his generibus vtemur, puervili videbimur elocutione delectori:
ita ſi raro has iuterſeremus exornationes, in cauua tota
vavie diſpergemus, commode luminibus diſtinctis illuſtvabi-
mus orationem Sed quis non videt, auctorem hunc de pa-
ronomaſia iudicare multo, quam illum, moderatius, dum
non figuram ipſam, ſed tantum eius frequentationem im-
probatr; nec ioculari ſolum parum ſeuero, ſcd etiam ſe-
rio ſermoni concedit; quin orationi commode velut lu-
minibus illuſtrandæ inſcruite agnoſcit? Suffragatur huic,

pro paronomaſia decernit GER. 10. vossIvs Partit. Orat. lib.
a

2 IV.



4 DISSERTATIO
W. c. XIIL 5. Schema hoc, inquiens, non tantum delectar,
ſed vebementius etiam pungit; 10. Schemata hæc, quæ
in ſimilitudine conſiſtunt, etſi alibi quoque locum habent, in-
primis tamen commendantuv in ſententiis; quia ſuauius
influunt in animum, diutius hærent. Quis ineptum au-
deat dicere, cum CICERO in Verrem, agens ue re maxime ſe-:

ria, Sicilia, inquit, re non PRAETOREM, ſed PR AE-
DONEM habuit; ovipivsque; vbi triumphum deſcribit,
ORBIS in VRBE fuit? Et vero talibus vti exornationibus
optimi quique auctores in argumentis maxime ſeriis vti
conſtueuerunt, quorum exempla in rhetoricis libris paſſim
proſtant.

5. III. Quod ad ſacram inprimis paronomaſiam atti-
net, agnoſcunt eius tum ĩucunditatem, tum emphaſin, ce-
lebrantque vel doctiſſimi litterarum ſdcrarum interpretes.
Etenim ex Hebræis nav. xiMcHivs Comment. ad Mich. I io.
vbi integra paronomaſiarum eſt congeries, ita: ſE
DPER BrPRYR2 |h Du:P R?;m Dvvn”  7m
ng ana Eſt paronomaſia ſchema orationis
legans, lolentque tum qui laæta, tum qui rriſtia canunt, hoc
ſehemare in caorminibus triſtioris non minus, quam lutioris
argumenti, genevatim in quacunque oratione vti. Ex
Chriſtianis vero caMPEG. VITRINGA in Prolegom. ad Ieſaidm
P.11. Decus, inquit, orationi Ieiaie ataue eleganriæ pluri-
mum accedit ex frenuentioriblus BARONOMASIIS illi in-

a

Iverſis; in quibus nngendis ingenii eſt vſus ſingularis. Meæ
diligentiæ non eſt, ad id animum aduertere primum cum plu-
res ex eruditis vivis, in his præcipue puvgari iudicii Me-
ricus Caſaubonus Tractat. de IV. linguis, cuius de hoc argu-
mento docta exſtat obſeruatio, hunc ſeemonis ornatum in
Propheta noſtro laudauerint, cet. Pari modo piæ memoriæ
Theologus noſtræ olim decus Academiæ, AVG. HERM.
IRANCKIVS, in Introduct. in Pſilter. Pſl. XxXill, Parono-
maſiæ, inquit, in rextu Helvæo Pſalterii, Ieiaiæ in pri-
mis, deinde reliquorum ſeriptorum veteris Teſtamenti,

adcurat
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adeurate animaduertendæ ſunt. Multum enim emphaſeos in-
de colligitur, pertinet etiam hæc animaduerſio ad vatio-
nem orationis ſacræ aodcurarius perno ſcendam, nec pavumve-

fert in ſtudio exegerico, noſſe rationes, cur hæc, non alia
vox ſir adhibita vbi nonnunouam vatrio uon poreſt, niſi a
paronomaſia peri. His accedit iudicium Io. IAC. RAMBACHI,
7ẽ pœxæ;tæ, n Inſtitut. Hermeneut. S. l. IL. c. VII. XIV.
Immo nec FIGVRAE VOCPM ſua emphaſi carenr. Ita
PARONOMASIAE ſæpius oſtendunt, res illus, ſimilibus
vorcibus prolatas, ſibi adeo ſimiles eſſe coniunttas, vt vel
vulgo confundantur, vel pro iisdem iuve aut diuino, aut hu-
mano, habeantur.

5. IV. Habet vtique Poronomaſia, vt decus, ita em
phaſin, vt rem ipſam pro ſubſtrata materia non ſimpliciter
ſolum dicat, ſed etiem cum ſolemnitate, adhibito velut
memoriali ſymbolo, ſnſuque dilatatiore, lucunde inſinuet.
E fieri poteſt, vt qui paronomaſiam a ſcriptoribus ſacris
adhibitam non animaduertit, ſenſum ſimplicem ſermonis,
quatenus ſimplex eſt, percipiat quidem, ſed dilutiorem il-
Im ſenſum, quem paronomaſia ſimul inuoluit, verborum-
que ſimilitudine implicat, transmitrat atque ignore. Ex-
empli cauſſa, in ĩllo Noachico Gen. IX, 27. B":N m
/8b Dilate? Deusſpatium Iapherho,& contra in illo Zeph.
IL, 4.P5 3» Er Etron eradicabitur, facilis vtrinque
ſenſos ſimplex eſt, fore nempe, vt Iapherho amplisſimus
ad habitandumi locus a Deo concedatur, IEkronenſi vero vr-
bi inferatur excidium: ſed ſi paronomaſia inſuper obſerue-
rur, ſeu ſuauis illa, quæ inter ſimiles voces eſt colluſio, il-
lic quidem inter dilatet t” Inpbhetho, heic vero in-
rer "Vpr Elron pun eradicabirur; alium vna inferri
intelligemus ſententiam, ſimnlicĩ iſti innexam, nempe, ſic
eſſe futurum, vt tum Iopherhus, rum Elron vere nominis
ſui fiant, ſeu ſint. quod vtriusque dicit nomen, ille Dilata-
tus, hæc Eraqdicata, ac, adeo nomen omen habeant;

A3 plane



c DISSERTATIO
plane vt Abigail de Nabalo 1Sam. XXV, æ5.N7 ]I 55v5 ò
wr æ σv 9725 Quoniam vr nomen eius, nc ipſe eſt
NABAL ſtultns) eſt nomen eius, STVFLT. TIA apud
ipſum eſi. Talium igitur ſenſuum prior, isque ſimplex, èr-
pæderæ, poſterior, isque figuratus, ææm;rouæſerai; ille dœòĩiæ
vur uęò bœdpev,, hic vero æægęicòiręra uod næticẽ”eru. Sic
item quum Eſa. I, 23. dicitur D 72WW Priucipes tut

Vlsunt vęſractarii, cum alluſione ad ſimiliridiiem ſoni, quæ
eſt in vocibus v (Sarim) priucipes,  (Sore-
rim) reſractarii; quis non intelligit, per hanc ipſam paro-
nomaſiam, cum ſimplici illo ſenfu, Principes tui ſunt re-
fractavii, quem quacunque verſione non minus quam ipſo
rextu originali expreſſum cernimus, hunc cumulatiorem
ſubinferri ſenſum: Hi, qui præſunt tibi, adpellantur qui-
dem ab hoc ſtatu ſuo ?v Sarim, id eſt, Principes, quod
eſt auguſtum venerabile nomen; ſi vero indoles illorum

mores praui ſpectentur, quibus ſe Deo legi eĩus con-
trarios gerunt, vtioue non Særim, ſed immutato, quanquam
litterarum ſimilitudine idem propemodum ſonante nomi-

Valne, Sorerim, hòc elt, refractarii dici merentur, adeo pa-
rum conuenienter auguſto iſli Principum nomini agunt.

5. V. Eſt autem, Vt in alia quacunque oratione, ita
in ſacris præcipue litteris cauendum, vt ne paronomaſiæ,
quas inueniſſe nobis videmur,. adfectatæ potius quæſitæ,
quam oblatæ inuentæ ſint. Nec enim ſuſficit ad paro-
nomaſiam qualiscunque vocum, litteris vel ſyllabis diuerſa-
rum, in ſono conuenientia, ſed ſcitam illam ac elegantem;
nec forruitam, ſed ab ipſis ſcriptoribus intentam; nec nimis lon-
ge petitam difficilemque, ſed pronam quæ ſua ſe facilita-
re animis ſiue legentium ſiue audientium ſponte inſinuer;
eſſe oportet. Itaque vix impetrare a nobis noſſumus, vt
pro genuinis paronomaſiæ exemplis habeamus hæc ſimilia:

Gen. XX, I.2] PEREGRINATVS EST Abræ-
ham in GE{ ARA, c. XXVI, 83. Et eccel png®æ pnæ

ISAA-
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IS AACVS LVDEBAT, Ex. XVI, 153.. 8 D N ID
2°V M  MANNA illud eſt, quoniam non nouerant,
OVID eſſet, Ex. XXX, 4. 0qæò Dæò in RECEP TA-
CVLA pro PVECTIBVS, cXXXIX 33. 70 ZO0 PNCI-
NVEOS eius, TAB VLAS eius, V. 41.79 5n 2
Veſtes VELI ſeu tapetia Sardica, ad MINIS F RAl N-
DV M, Num. XXI, 9.Fecit Moſes nwrn vn2 SERPEN-
TEM AENEVM, 1Sam VI73 duas vaccas ?"9by D?b ?” N N LACTANTES, SVPER quas
non ADS CENDIT IVFGVM, vbiquidem "o5 lactantes
tergeminam ratione ſoni conuenientiam haber, cum ſb~
adicendir, W8 ſuper, W9 iugum, ſed citra paronomeſiam,
niſi hanc admitrere velles elumbem frigidiſſimam. Sie
P?ſal. IXI, 30 ILXX, 6. 25 3 EGO ſum MISER,Prou. VI, 27. Numauid capiet ONUN VIR IGNEM in

xſinu ſna, cet. Xx 3. Prudens  PRAEVIDET
MAL V©M; in Græco ſtilo librorum noui Inſtrumenti
Act. XXI, 39. non ignobilis ninew ontvne, CIVITATIS
CIVIS, Hebr. I, 10. inl Btòuas: a nbuasi ſuper CIEIS

POTIBVS, quæ ſunt alia Liuius generis frigidiora
aut parum cerra paronomaſmata.

5. V. Porro, ſi paronomaſiam non aſiam, quam
ab ipſis ſcriptoribus ſaeris intentam, ſignisque ſi non dilu-
cidis vbique certis, ramen probabilibus expreſſam, ſecta-
rl conuenit; igitur paronomaſiæ veri nomĩnis non in ver-
ſionibus., ſed m textu originali, Febraicæ quidem ex
Hebraico, Græcæ vero ex Græco textu, quærendæ ſunt.
Hinc Pſal. XXII, 6. verbaæ ſa 'òm| N9 nea poſſes qui-
dem cum BEPA PRESEYTERO de Schemaribus Tropis Scri-
pturæ S. pag. 345. collectionis anriauorum Rher. Lat. eleganti
parononnna exprimere, Iu re CONFISI sunt, non ſunt
CONFV?SI; ſed quin nihil huiusmodi in authentico rextu
eſt, tuus, nonSpiritus ſancti ille luſus erit Hinc reſmui-
mus fortuitãs illas, aur ſalrem fontibus ſacris non reſpon-

dentes Verſionum paronomaſias, e g Syriacæ 2 Cor.XI, 3.
Deco-



aæ

s DISSERTATIO.Decepit N”b N SERPENS (quaſi diceres ZV IA, quod
nomen Syris notat ſevpentem) EVAM; vt iucunda vocum
colluſione deceptor uia, decepta Zua nominentur; præter
fontes tamen, è iis Eduv è-und vto: item Avabicæ in Poly-
glottis Anglicanis Num. IV, 24. N9pm N95V, indeque ipſius
verſionis Latinæ, quoad OPPS& ONVS ex Hcbræo 23,
pn; Eph. V, 29. Sermo n9N. malus r&xg bo-
nus, ex Græco cænis àyaòiss. Reſpuimus item illam pa-
ronomaſiam, quæ utrãſ”æ- ęx originali in aliam plane lin-
guam committit: vt quum CAMP. VITRINGA Obſeruatt.S. lib.IV.
c. IX.5. 29. 1Petr. I 2. 5. fideles modo cum iufantibus, mo-
do cum lapidibus, comparari putat, facta ad voces Hebrai-
cas 1à filius 3ãN lapis, Verbumque n2ã ædificauir, allu-
ſione, ſubtilius magis quam verius; aut quum idem in
Comm. ſuo Apoc. XVIII a1. in commate illo, odrus ioui-o-
T1 B’M&æTa Bagunav, in Verbo Brebjoeru proiicietur, quod
Chaldaice efferrerur N9. ſibi vifus eſt reperiſſe alluſionem
ad vrbem Romam, veluti exſertius dictum eſſer Nõſ N9
ROMA (quod nomen cum Nò becit conuenit) PROII-
CIETVR; item quum B. HIERONYMVS illo Gal I 6. fævuud-
cu, iri dro ræxiur uæætòn, Paulum exiſtimauit alluſiſſe
ad Golatarum nomen, quod Galatia Hebræis, zrranslatio-
nem forte ar) miorauit, rranslatus æſt, yel ex coniectura
Ven. I. c. ormũ in Curis ad l.c. a ?9 voluere) inferat. Quo-
modo, ſi luberet, ad illud Gen. III, 1. ”N Zmmo eſtne credi-
bile, ouod dixerit Dus, ludere poſſemus vernaculò ſermo-
ne, die Schlange hobe das Weib mit dieſem ? heæffet;
ad Deut. VII, 7 1025 tnov exacues ea filiis tuis, mo-
nentes, hanc eſſe veram Sounam, quo nomin Muhamme-
danis rradirio oralis venire ſolet: ſed ſine cerro fundamen-
to, ita vt ludere magis, quam ſerio agere videremur.

s. VII. Caucatur item, vt ne in Ttilo ſimplici hiſto-
rico, quando vrbium perſonarumque nomina propria ex
originibus ſuis exponuntur, meræ quærantur alluſiones, no-
minumque erymologiæ grammaticæ in rhetoricas transfor-

mentur
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mentur paronomalias, contra intentionem auctorum, qui
ſacras nobis reliquerunt hiſtorĩas. Peccauit hac in re Celeb.
HERM. VON DER RARDT in ſta Hiſtoria regni Babyl. p. 140. ſuq.
vtpote vbi contendir, verba illa Gen. XI, 9. Propterea vocaæ-
rum gſt nomen. eius Babylon, quoniam ibi confudit Dominus

dabium omnis terræ, non reſpicere. appellationis primæuæ
originem cauſſam, ſed morãlem nominis iam dudum ex-
ſtantis adplicationem, eleganti hiſtoricorum poetarum
conſuetudine, qua nominibus oppidorum vereribus, ſono
ſeruatis, inferant nouam Tignificationem, pro ſtatu rerum
præſente, quæ non ſit niſi alluſio accommodatio primi-
rus enim vrbem dictam fuiſſe Babylonem, in memoriam
conditoris primi, eli, huic vero nomini vereri heic no-
vam eſſe datam ſignificationem pro fatis prœſentibus, ſcili-
cet ĩuſte eam iam audire Baby lonem, confuſam, cebO. Cui
vero ſatisfactum eſt a Præſide in Commentat. apologetica p-
225. ſeqq. eo potiſſimum argumento, quod formula illa:
Propterea vocauit ſeu vocatum eſt nomeu, cum ſubiuncta ra-
tione erymoòlogica impoſiti nomiris, totes toresque in ſo-
la Geneſi recurrens, non aliam vsquam, quam vere gram-
maticam denotet impoſitorum nominum erymologiam. Ce-
teroqui non àbnuimus, in hiſtoris quoque occurrere par-
onomaſias poſſe, qualis eſt illa apud sPARTIANVM In Vita Se-
veri c. XIV. Damnabantur plerique, cur ĩocati eſſent; alii,

cur plerague figurora dixiſſent: vt eſſet Imperator vere
nominis mi, vere PER TINAX, vere SEV ERVS. Et
apud TREBELLIVM POLL. in Claudio c. V. Gallus Autiporer,--
principium de AVREOLO fſic habuit: Venimus ad Imbera-
rorem nominis ſui. Mavna eius videlicet virtus, ab AVrO
nomen ucciperee. Quo forte æx ſacris referre iuuabit 1 Sam.
VI, 18. vbi, qui modo V. 14. 15. 73 32N8 lapis magnus
adpellatus erat, adſini, ſcd in deterius flexo venit nomine
3 H28 ictus magnus, quaſi diceres, der groſſe Trau-
er-und Leichenſitein, ex triſti euentu, quod magnam illic in

B
Ppò-
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populo edidiſſet Deus ſtragem, BY? 92x8 luxiſſer
populus v.15.

5. VII. Paronomaſia autem multis variis rationi-bus conficitur, deſcriptis ab auctore Rheroricor. ad Herenn.

lib. IV. 30. 3I. vel94. 95. ad quorum inItar exempla ex ſo-
cris proferemus litteris. Fit nempe 1) PRODVCTIO-
NE vocalis litteræ, hoc modo: Hunc auium dulcedo ducir
nd auium, Eſa. XLI, 15.  DFN I videbunt Inſule
zimebunt. 2) BREVI TATE vocalis litteræ, hoc modo:
Hic tametſi videtur eſſe honoris cupidus, tamen non tantum
curiom diligit, quantum Curiam, Num. XXIV, 21. Cum
que vidiſſet »?DN Ienitam ſeu gentem Keniticam, pro-
lato oraculo ſuo- V. alida, inquit, eſt labiratio rua, poſirus
Zn rube 55 nidus ruus. 3) ADDENDIS litteris conſo-
nantibus, hoc pacto: Hic uli poſſer temperare, niſi amori
maller obtemperare, Soph. I, 4. 2 n” Gaoæa eri? de-
sevto 2 Theſſ. IIL, 1I. univ ieyacoies, dnò nepigyucouivus, ni-
hil agenres, ſaltem quod ſolidum ac bõnæ frugis ſit, ſed
curioſe ſutagentes, oppoſite ad v. 12. urnqã reuxſas igyaciumo,
cum rronquillitate agentes. 4) DEMENDIS littevis, ſic:
Si lenones runquam leones vitanet, pitæ ie tradidiſſet, Prou.

tVL 23.8 7 lex hix, Act. VIII, 30. Ardye yiie-
xus à druyiienes; Ergone intellivis quæ legis?: 55 TRANS-
VERENDIS litteris, ſic: Videte iudices, vtrum homini no-
vo, an vano credere malitis, Eſa. LXI, 3. Ad dandum illis
mEN ſnò D ornatum loco cineris. 6 COMM VITA M-
DIS litreris conſonamtibus,hoc modo: Nouem conuinium, ſe-

prem conuiciumEQ.V,73. 7"5, ng«wn mm uEvnb 'm
pvE non Er exſpectauit ius, ſed ecce ſcabiem/ iuſtitiam

ſed ecce clamorem Hebr. V. 8. tuade à9- &r i nadi 7iv inæ
noiv, didicit ex his quæ paſſus eſt, obedientiam, àdeo vt næ-
Siuxra nabiuæræ ei fuerint. 7 COMMVITANDIS lirte-
ris vocalibus, hoc pacto: Deligere oportet quem velis dili-

gere,
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gere, Mich. I, 14. 312N, 225 0à Domus Achæibæ fient in
fruſtationemm. 8) DEMENDIS vnaque ADDENDIS lir-
tevis, ita: Demus operam, Quirites, ne omnino Patres con-
ſcripti civeumſcripti putentur; cuius generis foret illud ex
vulgata verſione Latina (nam ex fontibus ipſis nullum iam
nobis exemplym ſuccurrit) Phil. IlI, 2. 3. Videtæ CONCI-
SIONEM: nos enim ſumus CIRCVMCISIO, cet. 9 COM-
MVTANDIS caſibus, veRom. IV, 18. na? irnitu, iæ inniò,
quod dẽunę ſpeciem habet.

5. X. Et hactenus quidem in deſcribenda Paro-
nomaſia auctorem rhetoricorum ad Herennium maxime ſe-
cuti ſumus. Ea vero conficitur porro 19) AEQVIVOCA-
TIONE vocum eorundem: vt Iud. X, 4. ſuerunt ei (I=airo)

XX filii, b? Dꝑ” BV7 B5 Bvσ 5 æ° ir
equitantes XXX A SINIS, XXX VR B ES eraut ipſis.
11) CONVENIENTIA litterarum initiulium in vocibus
coniunctis; vt Mich. I 15. 20 ti-5 W ad ADOLLA-
MVM vsque venies. 12) ALLVDENDO ad ſignifictio-
nem erymologiam tum adpellatiuarum vocum, vi Coh. I,

33.2 3 D6  N Eſ; id NEGOTIVM ma-lum quod dedit Deus mortalibus vr HVMILIENTVR in
eo; tum propriorum nominum, e.c. Gen. XLIX, 16. J
œ av ræ uy Dan (quod nomen ſudicem notat,

a iudicando datum eſt, coll. Gen. XXX, 6.) tudicabir po-
pulum ſuum fſicut vua rribuum Ilraeliss. 13 COMMV-
TANDIS Coniugationibus: v. Exod. XxxIi, 1835.0 ſæ

YBv õm næ  vmbmn i v  nm ræm|]m njy Mos
eſt vox RESPONDENTIVM, Victorial neaue eſt vox reſpon-
dentium, Clades Vocem RESPONSANTIVM (hoc eſt, al-
ternis ſibi innicem continuo occinentium) ego audio. 14)
COMMVTANDO Nominum veneri, vt Gen. XXXI 52.5
iuęn mp ſm un TESTIS (veluti maſeulus) erit a-
ceruus hic, TESTIS (quaſi feminei gencris) erir ſtutua hæe.

D æ as) AL-
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ſignificationis, vt Pſ: XVIIL 42. 25 'V W POCr-

 FERANTVR, implorantes ſalutem, ſed non elt nvIVi SAL VET, ſiue diuerſæ, vt Ier. LI, 2. Mitram BabyioniL

mn DĩI peregrinos, qui ventilabunt esm. 16) ALLV-
DENDO ad certam dialectum, e. g. Ea. XtV, 4. /2711m
vrbs aureæ de Babylone, pro //n, ad imitationem
Chaldæorum, quibus iſtud nomen de metropoli ſua ſub hac
forma frequentarum fuerat. 17) VERSIS in deteviorempor
rem nominibus propriis, viRuth. I, 20. Nolite me vocare Noo-
min, quod amenitatem notat, vocare me potius Mavam,
quod amaritiem murovem ſignificatt. 18) RESPICI-

ENDO ad ſymbola quædam, v. g. Ier. I, i1. i2. Factum eſt
verbum Domini ad me, dicendo: quidnam rtu vides, Ieremia?
Dixique: baculum AMPGDALI OMY) video. Er dixit
Dominus ad me Recte vidiſti, quia INVIGILATVRVS

ſum verbo meo ad faciendum illud. a-

§5.X. Sunt autem Paronomaſiae ſacræ 1)vel expres-
ſæ, vel tacitæ 2) vel adpellatiuarum vocum, vel nominum
propriorum; 3) Vel Hebraicæ, vel Græcæ, illæ veteris, hæ
noui inſtrumenti. Liceat igirur heſc fubiicere Exempla
BEXPRESSAE PARONOMASIAE in ADPELLATIVIS
vocibus HEBRAICIS, a nobis obſeruata, eaque ad ſeriem Al-
phabeti Hebraici, cum reſpectu ad radices digeſta, compre-
henſis vna paucis (quæ in veteris Teſtamenti tabulis occur-
runt) Chaldaicis. Sunt autem hæc:Gen. IX, 6. Bm 7 5v
v  DIND Quisquis fuderi? ſunguinem HOMINIS, per
HOMINEM ſanguis eius rundetur vt quam noxam homo
homini intulit, eam viciſſim ab homine experĩatur, ac adeo
deſinat homo homini Iupus eſſe. Cohel. VIII, 9.. "ON ru
V 3&h DINa DNn BbW ſt tempus, quo dominatur HO-
MO HOMINI in malum ſibi vel ei. Eſa. XXIV, ../58
an n nibEN ynn næ LVGET, MARCESCIT

torra;
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terra LANGVESCIT, MARCESCIT TERRA CVLTA:
vbi tergemina eſt inter 7/128 lIuger /9230 marceſcit,
55x langueſcit næ marceſtit, ac denique 7ã
marceſcir 2n trerra culta, eaque elegans paronomaſia.
Prou. XII 2I. ?æ  2m5 naæ Nu Nou oecurrere fiet,
ſeu accidet, iuſto vlla iniquitas,  vel iniquitaiis pena; quia

iuſtus, vt ſuſtus, per Dei grãtiam ſeſe præſeruat a malis, vſi
culpæ, ſic eriam pœenæ, quæ apud impios pro accidentibus
(veluti PN iniquiras ab 7/N accidendo ſeu occurendo dicta
ęſfer) æſtimatur. Pſal XCVI 5. &595 D5œ?$R 9n 5
Omnes Dii ventium ſunt Deaſtri, ſeu quæ propriàa huus no-
minis vis eſt vanitates, nibila quaſi diceret, Non auguſto
illo ac venerabili nomine &928 vel B/N Diã, ſed adfini,
quanquam diuerſum plane. ſignificante ſono, &=,æ va-
nitates ac nihiladici merentur,. adèo vana ſunt arque ina-
nia nomina: plane vt Paulus 1 Cor. VIII, 2. Nouimus, in-
quit, quod nulliim, ſeu nibil, ſit idolum in mundo quod
nullus ſit Deus alius, nin vnus. Adeo vt valeat heic illud
Prophetæ Hab. II, 18. Quid nrofuir Sculptile, auvd ſeulpſe-
vit illud formotor eius?2 Fuule, doctor mendacii quod3

item confiſusfuerit formator ſimulãeri ſui ſuper eo, dum fe-
cit =55N D&-N nihila, id eſt, idola mura? Eſa. VIL,
L/NEN  358 Nò DN Si non credideritis, certe non
eritis ſtahiles, ſeu non conſiſtetis quæ duo, credere ſa-
bilem eue ſeu conſiſtere; ab eodem themate JòN funt dicta.Væa

Gen: XVIII, 27.. Ecce quæſol in animum induxi looui ad
Dominum; licer ſim 9358 PVLVIS CINIS, quæ
ambo cognatis. idem propemodum ſonantibus Hebræi
vocant nominibus. Quod ipſum quoque Iob. XXX, I9: ob-

.tinet.

B; 5. X.
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5. XI. Tranſimus ad exempla a litteris 2r inchoa-

ta. Eſa. XXIV, 3. an næm yœn pian p6an EVAaCV-ANDO EVACVABITVR terra, DIRIPIENDO DI-
RIPIETVR; quæ verba Hebræis tum ſecum ipſa, tum in-
vicem conſonant. Sic in deriuatis inde nominibus Nah. II,

r1.ꝑh2; npp npa VAaCvITAS EVACY-ATIO, EXINANITA fier Ier. XIX, 7. 7/8 T
=0 m æP& EVACVA BO conſilium IudæHieroſolymæ, facturus, vt Iudæi ac Hieroſolymitani conſi-
1io ſint vacui, ſimiles futuri lagenæ, quæ Hebræis pãapã ab
euncuando dicta, quamque te, Ieremia, vt ſyymbolum huic
ipſi reifortius auditoribus imprimendæ, adhibere volui, coll.
V. I. &V. 30. Similes alluſiones ad nomina ſymbolorum
dabimus ſub y” v. Eſa. XXXII, 19. 7/7a mma
wn grandinabit, cum deſcendet, ſeu deiicietur ſylua: ad
cuius paronomaſiæ inſtar, in colluſione initialium litterarum
conſiſtentis, ſimilia occurrent exempla ſub &u5 n.
Ier. II, 5. 393 520m7 næ 29n E iuerunt poſt VANI-
TATEM, VANI FACTI SVNT: qualis enim dux,
talis grex ductorumque aomen. Ier. LI, 2. Mirtam Bal-
loni m) PEREGEINOS, qui VENTILABVNT
enm: ac adeo duplici nomine DœV erunt ei, primo vt ꝓere-
grini, a  peregrinum eſſe, deinde vero vt ventilatores,
ex cognato themate 7/ ventilare, ac velut ventilabro dis-
pergere. Eſa. LVIL 6. ĩ50 na 2unæ in SAXIS val-
lium PORTIO tua fuit, adeo quidem, vt idola, quæ ex ſuxo

facta erant, velut pro egregia habueris rorrione, putaue-
ris, funes diuidendæ hæreditaris cecidiſſe ribi in amœnis,
hæreditatem eueniſſe pulchram Pſ: XVI, 6. quando idola e
lapide facta colere tibi contigit: Iud. XV, 16. Vœn; ]æ
v§ næ æn Vę”n ſ́ã] ſ;p” un Po MAXIL-

LAM
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LAM aouni cæſum eſt ”GMEN, immo AGMINA duo, per
MAXILLAM aſini, inquam, cæcidi mille viros: vbi qui-
dem Simſon ludit æquiuocatione nominis "œſn, quod a-
ren ſeu aceruum non minus, quam aſſuum ſignificare poteſt,

collato nomine collactaneo &8n acerui Exod. VIII, ro.
Item Ier. XIX, 1. Eundo eas, compares lagenam formato-
ris OTESTAE, id eſt, ſigulinam,-- exeasque ad vallem f-
lii Hiunomi, quæ eſt ante oſtium portæ m? vel σ?
TES TACEAE, ſeu ſigulinæ; vt adeo ſyymbolum locus ad-
hibendi ſymboli, nomine inuicem conueniant. Ier. I, 17.
=r8, prN I D?P2D ſnn N Ne conſterneris a facie
illorum, ne conſteruem te coram facie illoosum: vbi collu-
dunt inuicem, conſterneris conſternem re; item, a facie
illorum coram facie illorum.

5. XII. Sub litreris, 2 hæc nobis occurrerunt
exempla: Prou. XIII, 12. 2 7bn nmaw/r nrin SPES
protracta, ſeu giæ differtur, AEGRITVDINE ADFICIT
cor. Vbi eſt paronomaſia inter PR Sper /m”
agritudine adficit, quorum illud eſt ab r ſperare, hoc
vero a 7/1m ægrum eſſe, veluti- diceret, nimiam ſpei di-
lationem facere, vt ex ſpe fiat ægritudo, loco boni ſpe-
rati ſuccedat dolor, quæ duo ſimili fere efferuntur Hebræis

ſono. Pſal. LXIV. 5. 9 N Impit IACVLAN-TVR eum (integrum) nec TIMENT, aut timore Dei ab
iaculando illo retineri ſe patiuntur; nunquam futuri
iaculantes, dummodo fuiſſent DN rimentes Dei. Prou.
VI 23.8 7m Et lexæ eſt luv. Eſ. XXXII, 7.559 5
=V Et ad VARVM quod attinet, INSTRFMEN
TA eius mala ſunt: vbi 9, idem quod ò auorus,
»æ inſtrumenta, colludunt. 2 Sam. XXIIL 1I. Pſal. xXVIIJ,
11. 379-3 220 EVECTVS EST ſuper CHERVEBO:

veluti
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200 vehi, eſſet dictus NumVl, 18° 0 ND7 D5r
anuæ amavitudinem maledicentes, ac adeo non phyſicamEIEE HEEI

ſõlum proprie dictam amavitudinem,, ſed etiam tropice
ralem, hoe eſt maledictionem inferentes; quæ. ambo adſi-
nem ſ—onum habent.

5. XIII. Ab elemento, Nun inchoata ſunt: Eſa. XXXII,
6. 2 næ: æ]; STVLTVS STVETA loquitur; &V. 8.

 æm v?” næ1æ: Ai INGEN?VVS
INGENVA conulit, àdemque ſuper INGENVIS conſiliis
perſtubir. Exod. XXIIL 2. Nec reſpondebis in couſa aliqua

5En: Bœ π;æ rv ad QEfſECTENDVM poſi mul-
ros, ad FLECTENDVM ius: colludentibus heic diuerſis
eiusdem Verbi coniugationibus, intranſitiua vna, altera
tranſitiua. Ter. LI, 25- 23. mmn veR MALLEVS tu
mihi es, inquitDeus Babyloniorum regi,, indeque cum al-
lufio”e ad nomen YBò. maleus, quod a V5 diſpergere de-
riunatur, pergit, per anaphoram non minus quam parono-

maſiam emphaticam: n Er2DISPERGAM per te gen-
res cet. DISPERGAM per te equum ſeſſorem eius,
DISPERGAM per te currum  inſidentem ei DIS-
CERGAM per te v5vum feminam; DISPERGAM
per re ſenem iuuenem; DISPERGAM per te iuuenem

virginem; DISPERGAM per te paſtorem& gregem
eius; DISPERGAM per te agricolam iugo iuunctos
boues eius;9 DISPERGAM per te prufectos priucipes.
Ier. XXſ, 33. £æ cum interrogauerit te populus hic,aur nro-
theta, aur ſucerdos, divendo: m NDB Quoduam
eſt ONVS Domini? dices ad cos, quid ſit ONVS nempe
ABIICIAM vos, inauit Dominus. Complicata heic paro-nomaſia occurrit. Primo enim interrogantes ſarcaſtice lu-
ſum cãptarunt in æ;quiuocatione nominis æ”: quod,

cum
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cum in propoſita quæſtione ſumere debuiſſent in bonam
partem, quodnam eſt pronunciarum ſeu effatum Domini?
vt æquipolleret his, quas V. 35. ſubſtitui Deus iubet, for-
mulis: quid veſpoudit Domiuus? ouid locutus eſt Domi-
nus? vti quidem id nominis Prou. XXX; I. XXXI1. a-
libi paſſim occurrit; ipſi contra in deteriorem abripuerunt
oneris ſignificarum, innuentes, verbum Dei ſibi graue
oneris inſtar eſſe. Deinde vero Deus ſarcaſticam parono-
maſiam contrario ſenſu in quærentes retorquet, mandans
Jeremiæ, vt, quid in oneris cenſu habendum, indeque vt
nimis moleſtum graue abiiciendum ſit, eis ediſſerat, nem-
pe non verbum propheticum, ſed ipſosmet impie quæren-
res Iudæos. Tum noua retorſione eandem  paronomaſiam
repetit v. 36. Sed ?7/? NUD (ONVS Domiui) non com-
memorabitis amplius: quia ONVS erit cuiuis verbum ſuum,

quo ſcilicet verbum Domini ſarcaſtice exagitat, quogra-
viſſimam Dei iram in ſe concitabit vertiſtis verbae Dei
viuentis, faciendo ex illis onus, quæ ad ſalurem, ad al-
leuandum de humeris ve.tris incumbens iudiciorum diui-
norum onus, data erant. Denique V. 38. 39. nouam fa-

(immo. OBLIVIONIS OBIECTVM, ſeu ſermonem
obliuioni dandum) Domini, cum tamen niſerim ad vos, di-
cendo, ne dicatis, ONVS Domini, idcirco ecce egol roum
NUD DDPN O3 LIVISCAR veſtvi viciſſim OBLIPE
SCENDO priorem vero: ABIICIAM vos vrbem,
muaem vobis parribusque veſtris dederam, a facie mea. Ezech.

XxxIx,9. Ptna pwm ACCENDENT, accenſum-
que alent ignem; ARruIs, facturi ex armis, ſeu P per
Sehin, veluti p&a incendium, hoc eſt, incendii materiam,

per Sin.

C 5. XIV.

IE

 I
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5. XIV. AD, y& A incipientia: Ier. VI 283.0 09:

 Omnes illi ſurt ſuduiy REFRACTARII
REFRAC TARIOR VM: ſiue prius horum adfinium vo-
cabulorum yò ab eodem ſit themate ò refragari, a quo
poſterius 20, ſiue a cognato 0 recedere. Ier. X,II.
Dii,qui cælos rerram23 N non FECERVN T, ymee
PERIBVNT ex rerra a- ſub calis his; adeo vt
2Vqui terram cælos non fecerunt) fiant mutato paulis-
per ſono, ſed dinerſo plane ſignificatu, IYZ N pereuntes. Pſal.

LXVIIL 29. Præcepit Deus tuus, o Meſſia, n” robur ru-
um, igitur 71 roborare, opere ipſo validum te eſſe
demonſtra, vt quemadmodum ille fieri præcepit, ſic factum
eſſe omnes intellignmus. Iud. X, 4. Puerunt e? Uairo Gi-
leaditæ) XXX filii DvV BR  Bœ 5 Dæ
nb inequitantes xix ASINIS, XXX VRBES erant
eis: quaſi diceret, mirum, quot æſiuos tot vrbes fuiſſe ac
adeo vt nomine, ſic numero conueniſſe. Cohel. IL13. Eſ

id Pv NEGOTIVMMmma um, quod dedit Deus morta-libus, EbV. vt HPMILIENTVR in adeo,
negotium hoc ipſis vere negorium faceſſatt. Thren. IIl, 47.

ub /m3 nn n PAVOR FOVE/ fuit nobis; pleni-
us concepta eadem paronomaſia, Eſã. XXIV, 17. 18. indidem-

que repetita, Ier. XLVIII, 43. 44. 39 33 mp nm r
-rꝓ nvvm rrnen æ b5 ne ſp vn P?; vn
næ: 59 pnen PàVOr, FOVEA& LAQVEVS ſi-
per re erunt, o incola terræ] Er net, auisquis efrugerit
cem PAVORIS }incider in FOVEAM; ouisquis adſcen-
derit e medio FPOVEAE,, capietur LAOVEO.

5. XV. Porro litreras V, Vab initio præferunt:
Eũ.V, 7. mpEx nom npũu næu mm usurn? 7; æ:

exſpe



DE PARONOMASIA SACRA. I
exſpectauir quidem Deus a populo ſuo, ceu fructum im-
penſi a ſe in eum laboris, IVS; ſed eccol SCABIEM, le-
pPramque ſpiritualem; exſpectauit IVSTIIAM, ſed ec-
cę. CLAMOREM iniuſtitiææ, peccata clamantia, vt olim
Sodomæ Gen. XVill, 20. 21. Hoſ VIII 7. 7oęp -2 neæ
rmonR GERMEN, ſeu quidquid frugum e terra creſcit, non-a

facior, ſeu feret PARINAM Ezech. VII, 6. vA? N2 RN2 V9.
T V'n FINIS venir? veni? FINIS] EVIGILAVIT
oduerſus re haud aliter ac ſi dormiens hucusque, dere-
pente excitatus a ſomno eſſet, fuis, qui a vꝑ alſciud.re
eſt dictus, nomen ab yꝑ euigilare accepiſſet. Sic Amos
VIII, 2. Dixit Dominus: Quidunam tu vides, Amoſe cui
reſpondi v? 209 caniſtrum AESTIVORVM FRV-
CTVVM, ſeu ficuum. Dixit ergo Dominus ad me: 22
m nm5 Wæ VRſ Penit' FINIS (terminus ille fatalis,
quo veluti ficus ad carpturam, ſic Iudæi ad ſuſtinendum
ſupplicium maturuerunt) ſiper populum meum Iſraelem.
Gen. XLII, 35. 8 Cumque VIDISSENT faſciculos ar-
genti ſui, ipſi pater ecorum, WYN TIMVERVNT. Eſt
hæc notabilis paronomaſia, qua viſio, rimor ex viſione
ortus, vti vocum ſono adfines ſunt, ſic eodem ſimul tem-
pore loco coincidere traduntur, Sic Eſa. XI.I, 5. 3

DN VIDEBVNT inſulæ, TIMEBVNT; Pſol.
XL, 2., B9 3 VIDEBVNT multil, TIME-
BVNT; PLLILs.. n D9- 23 Arqui VIDEBVNT
hoc iuſti, TIMEBVNT, ſanctam inde erga DEum
concepturi reuerentiam, ita vt dicant ei ex Pſal. LXVI 3.
Quàm tremenda ſunt opera tua? Zach. IX, 5. 'PUR ſ
MVVIDEBIT Aſcalon TIMEBIT. Ier. XxũII,
m n 75;9 Omnes PASTORES tuos DEPASCE-

 mTVR ventus, vt qui pauiſſe alios debuerant, ac viſi fu-

C a erant,
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erant, vento pabulum fiant, ab hoſtibus velut a vento auf-
ferendi. Pſal. XIIX, 8. uœam W™ Er concutiebatur ſ
commouebarur, ex mente Beati noſtri FrrANCKE in Introduct. i

ad l.c.
5. XVI. Denique per ſ inchoata paronomaſiæ

exempla in adpellatiuis ſunt: 1 Sam. I, 27. 28. Huius pueri caous-
ſa ſnquit Hanna Samuelis mater) precata ſum,deditque Do-
minus mibi BYD ?N5N THNN PETITIONEMmeam, quam PETII ab ilo: igitur eno yrrun COM-
MODAVI eum Domino; omnibus diebus, quoad viiier, ipſe
 COMMODATVS eſto Domino. Innuens, Samue-
lem filium ſibi duplici ſenſu eſſe æ, primo Expetitum
a Domino, altero Commodatum Domino. Ier. XXX, 3-

/m æ ur at mYy Zr REDVCAM
TVREAM CAPTIVAM populi mei Iſruelis Iudæ. Et
eſt paronomaſia hæc, quum Verbum 20 reducere Nomi-
nibus 2, 2W MæX, captiuam multitudinem deſi-
gnantibus, iungitur, crebra non minus ãpud Scriptores ſo-
cros, quam elegans. Recurrit enim ibidem V. I8. item c.
xxxI, a3. c. XXXII, à4. c. XXXII, 7. t1. 26. XLVIII, 47.
c.XLI, 6. 39. Deut. XXX, 3. EZech. XVI, 52. 53. c. XXIX,
14. c. XXXIX, 25. Amoſ. IX, i14. Soph II, 7. c. III, 20. Pſal.
X©v, 7 LIII, 7 LXXXV, 2. CXXVI, I. 4. Iob. XLII, to.Thren. II 14. Neh. VIII, 19. æ Par. XXVIII, i1. Vt vel ex
hoc crebro illius paronomaſiæ vſu intelligi queat, quam tri-
ſte fuit ſanctis Dei viris capriuitatis malum, quod præui-
derunt, tam lætam eis exſtiriſſe illius mali cataſtrophen,
qua ex captiuis, &ãaun, au, m|v mav dictis,
leui quidem mutatione ſoni, ſed ingenti ſięnificarionis dis-

crimine fieri debuerunt 2 reuer ſari &v r-
ducendi. Eſa. XIIL 6. Ioel I, 15. 5n velur
VASTATIO ab OMNIPOTENTE venier F5&teò ſentie-

tur,
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tur, quam non abs re vaſtatio ipſa, Omnipotens, qu1
vaſtationem inferet, ab eodem themate acceperint nomen.
Eſa XXV, 6. Faciet Dominus Deus exercituum vniuevſis po-
pulis in monte hoc &250 DVPV t DNEZU nnvn=Dpm =5v Bnpò coniuium cibi PINGVEDF
N Zdil conuiuium vini FAECV. M, (hoc eſt, quod ſuper
ſubſidentibus ſuis fæcibus manſit, nec transfuſum eſt ex va-
ſe vno in alterum, indeque ſaporem ſuum intogrum reri-
nuit, coll. Ier. XLVIIL 11.) quidem PINGVEDINVM
medullutarum, FAECVM percolutarum.æ Sam. XXII, 42.
rpum PR 3 CIROVMSPICIVNT quidem, ſed non eſt
qui FERAT SALVTEM eodemque ſenſu argumenſo
Pſal. XVIII, 42. 7õ) r  INCLAMANT quidem,
ſeo VOCIPERANTVR, ſed non eſt QVI FERAT SA-
LVTEM. De toum newn diximus ſub initium
xXIv. Ier.I 1:. 12. Factum eſt verbum Domini ad me, di-
cendo: quidnam tu vides, Ieremia? Dixi igitur: -u8
m baculum AMFGDALAE video. Dixit outem Do-
minus ad me Recte vidiſti, DOYS 215 2N  D
auoniam inuigiloturus ſum verbo meo, ad faciendum ſeu ex-
Tequendum illud. Baculus igitur amygdalæ, quæ, quoniam,
PLINIO lib. XVLe. 25. auctore, flover prima omnium menſe Io-
nuario, Martio vero pomum mturat, Hebruis a vigilando
eſt dicta, ſymbolum, idque commodum ſatis fuit Dei, exſe-
quendo verbo ſuo inuigilaturi. Eſa. I, 23. Diõ mv
PRINCIPES tui ſunt REFRACTARII: eocdemque modo

Hoſ. IX, 15. 50 b&b4WD Omnes PRINCIPES
eorum ſunt REPRACTARI De :n /17”3 vi-
deantur dicta in XII.

C 5: XVI.



2 DISSERTATIO5. XVII. Ab adpellatiuis paronomaſiis expreſſis He-
braicis V. T. progredimur nunc ad appellatiuas expreſſas
Græcas noui fœederis. Pertinent huc ſecundum ſeriem Al-
phabeti per lpha inchoata: 1 Cor. XIſ, Ad idola mu-
a &s5 av iryeòe, derarẽòueres, vtcunque DVCEREMINI, (hoc
eſt, ex mente Syri interpretis, ſine diſerimine) ZBOVCTI.
2 Cor. I, 13. 14. Nec enim alia ſeribimus vobis, niſi quæ dvæ-
vvù ere, ĩ u cœynùσnere eaæiv ò, tri u” fus vũ;5 ini-
viœe. Kaòs uę inẽy e ſuãę duò udes, uiſi quæ LE-
GITIS, in ſcriptis ſcilic]et Moſis Prophetarum, quorum
oraculis omnia mea ſunt conformia, locum ſic explican-
te Ven. I. C. worro in Curis, coll. Matth. XII 3. c. XXI,
42. vel ex mente aliorum interpretum, niſi quæ NOVI-
STIS, aut etiam AGNOSCITIS, ſpero vero quod ad fr-
nem vsoue AGNITVRI ſitis, quemodmodum AGNO-
VISTIS nos ex parre. 1 Cor. IX, 2I. 7ſę diiuoi5 à5 diouos,
un õv dvopu;  i§, d” ẽnous xei5õ) lia regòqoœ dii-
uss, Factus mum bis oui SINE LEGE rituali Moſaica erant
tanquam SINE LEGE (cum ramen non enem Deo SINE
LEGE caritatis, ſed Chriſto LEGE OBSTRICTVS) vt li-
crarer eos qui erant SINE LEGE. Pertinet huc quoaue ex
mente Ven. I. C. woLrn3 in Curis T. IIL. pag. 592. locus Hebr.
VII, 3. Amraę, duioę. ſme patre, ſine matre: de qua te-
men paronomaſia, num inten;a an fortuita fit, nihil certi
nos habere fatemur. Certior eſt 2 Cor. IV, 8. dnoęgusi,
an gu iõanoobueos, PERPLEXI, ied non PERPLEXI-
TATE CONIECTI: ſea HAESITANTES, ſed nonPRORSVS HAERENTES. 1 Tim.V, 13. à ucuor deyæ,
d”æ nœ rapu, nu æegieęyei, Non iolum vero ſunt O7IO-
SAE, verum etiaom gavrulaæ, CVRIOSAE, hoc eſt, ve-
nis porius quam ſolidis vrilibusque deditæ ſtudiis: plane vt
Apoſtolus 2 Theſſ IlI, 11. Audimus, incuit, quosdam am-
bulore inter vos inovdinate, undẽ pacud. dæ æepivæ-
cuẽius, nibil AGENTES, ſed INANITER Sà TAGENTES. Eo-
dem huc b c. svic|ERvs. Theſ. Eccl. Tom, II. ꝑ. 658. cum Io.

PISCA-

n
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PISCATORE aliis refert Rom. I, 13. douẽtæs, dowòires, in-
ſipientes, fedifragos; ſuccinente Celeb. worFo in Curis ad l.
c. Elegantiſſime vero Philippus Eunucho Actor. VIII 30.
Agàye vwisonus à dvaynòouæs; Ergone COGHOSCIS ſeu IN-
TELLIGIS, quæ legis? Cui gemina aliorum auctorum exem-
pla adfert sVvicERVS Theſ. Eccl. To. L p. 244. verbi graria, il-
Iud vLianI apoſtatæ ad Baſilium M. in Epiſtolis Baſilii, E-
piſt. COVII. Avcyim, Eyio uę́ narev, Legi, intellexi

damnaui BASILE ad Iulianum, Epiſt. CVIII. aẽys, gx
Bos e ydp iyiug, 8x av nariys, Quæ legiſii, non inrelle-
xiſti: ſi enim intellexiſſes, minime dumnaſſes.

5. XVIII. Alitteris A E. K. inchoata paronomaſia
rum exempla ſunt: Rom. I, 28. Quemadmodum iu idoul pa-
ca non PROBARVNT, multoque minus adpròbarunt ac de-
biro modo æſtimauerunt, Deum babere in agnitione, tradi-
dit eos Deus dię adcuiuon v8v, in mentem REPROBAM. 2 Cor.
V, 6. Scientes quod ivònvæ DVM ADSVMVS in corpore,
induu&ue, PEREGRINEMVR a Domino v. 8. Praæe: pranus
potius indnuiou PEREGRINARI a corpore, ADESSE (velut
domi) apud Dominum; nec non v. 35. Contendimus, dre iv-
dnusres, dne iudnure:, ſiue DOMI SIMVS, ſine PEREGRI-
NEMVR, accepti ei eſſee Rom. IV, 18. 5aę exnida, iv èr
nlds, præter ſpem, humanis nempe rationibus nnixam, ſi-
per ipe, ſcilicet diuina diuinisque promiſſionibus ſuffulta.
1IoE.II, 19. EViuẽv itãròw, d 5x ĩoav et iudv. Ex nobis
exierunt (ſeparantes ſe a nobis quod ad communionem ex-
ternam;) ſed non evant, (tum quoque, quum adhuc apud nos
maneręnt) ex nobis, vere animis nobiscum coniuncti. Hebr.
V, 14. męc5 diaupic naAẽ re nę nang, aod discrerionem BO-
NI MALF, quæ duo, vtut vnica tantum littera apud
Græcos diſcrepent, tamen e diametro ſibi contraria ſunt in-
vicem. Vide worrvu illic p. 592. Rom. XI, 17E à u-

e5 T6 nXddav iteux] &noav, Si vero aliqui RAMORVM DE-
FRACTI ſunt vbi Vir modo laudatus, leqanter heic, in-
quit, poſtolus alludit ad ẽruuœ vocis nhidos. Haec cuim

ſ



24 DISSERTATIOeſt a ur à, frango. Rom. II I. In auo enim xpivas r7 ẽre-
pov, cævrẽ” navax-ies, IVDICAS alium, te ipſum CONDE-

MNAS.
5. XIX. Porro a lirteris N-- incipientia: Hebr. V,

8. cuœde dò ẽv imaòe, viv cnani, DIDICIT ab his, quæ
PASSVS EST, obedientiam; eleganti paronomaſia, vt in
vulgato illo Græcorum, quod apud HERODOTVM lib. I.
Pag 95. exſtat, æadquaraæ, nuadmuarae. a CorlL 11I. Tã yãr
àvrẽ vquara gx dyeẽuer. Non enim COGITATIONES eius
IGNORAMVS, ſeu quæ mente agitat ille, nos mente nequid-
quam transmittimus. Act. XXIII, 3.. Tunc ſedes iudicatu-
rus me narã vov véuv, SECVNDVM LEGEM, i; Toparouũv
nerecus ne 7leœ; ramen PRAETER, immo CONTRA
LEGEM AGENS, iubes me verberari? Sic Rom. II, 23. Qui
in LEGE gloriavis, per transgreſſionem LEGIS Deum ignomi-
nia adficis. 1Tim. I, 8. Bona eſt LEX,  vuæ) ſi quis ea
LEGITIME (vouiums) vtarur. Et ibidemv. 9. Iuſto LEX Ci-
uos) non eſt poſita, ILLEGALIBVS vero, (àroucis) inobedienti-
bus, cet. 1Cor. XI, 26. Si PATIATVR (màęæ) vnum mem-
brum, COMPATIVNTVR (cvumã ocæ) omnia membra. Phil.
Ill, æ. 3. Videte CONCISIONEM (v3 nærarou?), hoc eſt,
eos, qui de circumciſione quam maxime gloriantur, non
alia tamen, ꝗuam carnis, quæ cum præputio cordis
haud difficulter conſiſtat: nos enim ſumus CIRCVUMCISIO j
mepivoun) qui ſpiritu ſeruimus Deo, gloviamur in Clvino
Ieſit, nec in carne confidimus. 1 Tim. VI, 17. 18. DIVITI-
BVS (v0i5 nà&òioi) iu præſenti iæculo præcipe, vt ne altum
ſapiant, neque ſnr collocen? super DIVITIARVM (7rẽr1)
incertitudine, ſed ſuper Deo viuente, præbente nobis ABVN-
DE  gœſu) omnia ad ſruitionem; vt benefaciant, ac DI-
VITES SINT (07u1ã) in operibus bonis. Rom. I, 29. mple-
tros mopiẽæ, worngſæ, FORNICATIONE, MALIGNITATE,- us-
555 Lhioæ, tiræ plenos INVIDIA, CAEDE: de quibus tamen,
num fortuitæ, an certo conſilio efformatæ ſint paronoma-
ſiæœ, certo compertum nihil habemus; iudicio SvicerT in

Theſ
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Theſ. Eccl. To. IL. p. 658. Ven. woLri in Curis ad L. c. vt
exempla iſta heic adponeremus, permori. Hebr. XI, 37.

inplnoar, inapdnouv, ſerrati ſunt, tentati ſunt? quo de
exemplo eosdem modo laudatos Auctores vide. Rom. XII,
3. Dico per gratiam mihi daotam, vnicuique, qui eſt inter
vos, u cmeęσẽi mœ ò 0c eoi d Rd] òerẽ eis 16 cn-
œcocii. ne plius SAPIATIS, quam oporret SAPERE, ſed SAPIA-

TIS, vt SOBRIE SAPIATIS.5. XIX. Ab adpellatiuis tranſimus nunc ad parono-
maſias propriorum nominum, primo Hebraicas, deinde
Græcas. Et Hebraicarum quidem paronomaſiarum ſær lar-
ga meſſis eſt; quas ipſas alphabetico ordine, non tamen
reſpectu radicum, ſed ipſorum nominum, perſequemur.
Sunt aurem, quæ ab R 2 inchoantur: Mich. I, 14. 4à
2158 2D8 Domus Achæibæ (quod nomen mendacem ſi-

gnificat) sfren? in MENDACIVM, ſea FALLACIAM
rallent ſpem poſſeſſorum, vtpote non ſaluæ futuræ, ſed ab

hoſtibus deuaſtandæe. Hoſ. IX, 16. u2> U5 DENZ
7R 2 ꝑ PERCVSSVS èſt EPHRAIM, (nempe vi
percuri dicunrur vegetabilia, quum vredine tacta exareſcunt,
Pſal. CII, 5. Pſal. CXXI, 6. item Ion. IV, 72.) radiæ illorum
exaruit, FRVCTVM non ferent: cum alluſione ad nomen
Epbraimi, quod duali numero conceptum, geminam fru-
ctificationem enotat, ex impoſitione patris, qui nato huic
alteri filiorum ſuorum iꝗd nominis dedit, dicens: FV VN2 BV9 Quoniom FRVCTIFICARE ME IE-
CIT Deus in terra adflictionis meæ, Gen. XLI, 52 At Hoſ.
XIIL 15. vbi de Ephraimo pariter ſermo eſt, coll.v. II. de-

flectitur indeteriorem partem illud nomen,  m D
r5 mæ Quoniam ille Ephraimus) iurev frurres Fli-
ROCIT: veluti non a /r1 fructificare, ſed a fe-
rum eſſe ac ferocire eſſet adpellatus Eſa. XV, 38. D-N N2)
nn.5; Et vsque ad BEER- ELIM (quod nomen adpella-

D tiue
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26 DISSERTATIO
tiue puteum fortium, hoc eſt, a principibus populi Iſraeli-
tici effoſſum Num. XXIL 16-- 18. ſignificat) evri? VLVLA-
TVS eius; veluri non fortium amplius, ſed vlulanrium, ſeu
eiulantium puteus ile dicendus eſſet, ab Lrà vel, quod
loco eius venit Ioel. L3. iòN eiulouit. Amos.V, 5. ã3
æ N Er BETH- EL (domus Dei, ſic dicta quod
Deus illic Icobo adparuiſſet Gen. XXXVI, 15) erit in VA-

NVM ſeu NIHILVM vel tractabitur, non vt DEI, ſed vt
INIQVITATIS domus: nomine in deterius mutato. Mich.
L11. Dmy DD; np Nn ã mon Ploucttus BETH-
HAETZEL (quod nomen exponi poteſt Domus termini,

ab /uN iuxta, prope) auferet a vobis CONSISTENTIAM
ſuam, ita vt planctus ibi nequaquam ſit terminum repertu-

rus. Ibid. v. 1I0. nE?  Mu”«»; ran In BETH-
LEAPHRA (adpellatiue ſonat domum pulueris, videturquelH

eadem eſſe cum 7/185 Oplra, Beniaminitarum oppido
Ioſ. XVIII, 23.) in PVPLVEREM proſterue te.

5. XX. A5, n inchoata: Gen. XLIX, 19.3
2n8 Nm 251m? 75; Ad GADVM quod artinet, (qui
nomen hoc ſuum, rurmam ſignificans, inde accepit, quod

marer euni olim enixa dixiſſet: 1 Nã venit turma filiorum)

TVRMA INVADET EVM, ſed igfe INVADETcalcem hoſtium: ac adeo nominis ſul menſuram patien-
do agendo explebit. Amos. V, 5. Gilgalam ue veniatis,

 5 n5 —3n quoniam G ILGA LA vtutolim a deuolutione ſit dicta, quod Deus illic probrum Ae-
gypti ab Iſraclitis deuoluiſſer IoſL. V, 90 MIGRANDO MF
GRABIT in captiuitatem, velut non a Lv voluere, de-
voluere, ſcd a m/13 migrare, eſſet adpellata. Hoſ. XII,
32. GILEAD CW5) iniquitas, immo vanitas facti ſunt,in

GIE-
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GILGALA (-333) houes immolavunt; etiam altoria i-
Iorum idololatrica ſunt magno numero velur A CER VI
(W) ſuper ſulcis agri: vbi æ9 acerui alludit ad v-
tremque antegreſſorum nominum, ad —33 Gilgalum ſo-
no, ad h; vero ſeu Gileadum, etymologia deriuatio-
ne, quia idem valet ac Gen. XXXI, 52./1m han my reſtis
æſt aceruus hic. Eſa. XV, 9. æ55 5 Aquæ DI-
MOAE rbis Moabiticæ, dicta a m ſterquilinio vel, quia

7iæm vocatur, a fluxu liquore, coll. Hebr. 23, Arab.
fliere liquidum euadere) implebuntur SANGVINE:

ac adeo Dimona inpoſterum non tam ab aquarum, quibus
abundat, fluxu, quam a cruore ſanguinis nomen habebir.

Gen. XLIX, 16. 5u5Dovw me sv r»m DãN,ſquod nomen iudicem ſignificat impoſitum filio Bihæ a
Rahela, ſub addita ratione, mnòN. 2 iudicaui? me Deus,
Gen. XxXX, 6.) iudicabit populum ſuum ſurt vuæ rribuum

Adſraelis: nomen proinde habiturus omen. Ier. XIVIII,
2. 2ũn ſnævn In HESBONE, munitiſima

rMoabitarum vrbe eaque a 2vrn cogitare dicta, COGITA-
BVNT hoſtes aduer ſus eem Moabitidem) malum.

5. XXũ. Litteras b oræferunt exempla parono-
maſiæ in nominibus propriis: Gen. XLIX,8. /m /m/m/a
2n3, IVDA, te, t1: LAVDABVNT fratres ui;
adeoque fies, quod nomen ruum dicit, id eſt, laudatus,
quemadmodum mateèr tua, cum re peperiſſet, dixit: Hac vi-
ce LA VDA BO Dominum, indeque vocauit nomen ruum
1DA, Gen. XXIX, 35. Hoſ. IL 25. vN mmnm Eæ
SEMINABO eam (nempe —pr IEZREELAM V. 24.
quæ vero regni olim Iſtaelitici tribus heic deſignat) mibi in

irra, nſtar fœcundi ſeminis, quod in agro ſparſum cen-

Pa renis,
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28 DISSERTATIOtenis, ſexagenis, tricenisque multiplicatur fructibus: ita
quidem fierxv"m Seminata a Deo in bonam partem, Vti
hucusque fuit in malam partem, coll.]. I, 4. Gen. XXVII, 36.

=2xæ8 n |/mu rp» in5 p Jn Num, quia voca-
tum eſt nomen eius I COB, (a tenendo calcaneo Gen. XXV,7

26) SVPPLANTAVIT, ſeu inſidioſe velut a tergo
calce CIRCVMVENIT me iam bis? Gen. IX,27. ?°q°-_N m&
n&L DILATET Deus ſpatium IAPHE THO; vt fiat quodE

nomen eſus ſonat, nempe Dilatatus: a Chald.m latus
suir, vnde 7/DB latitudo eius Dan. IlL I. Neh IX 24.
Dꝑ2m VN 29 nN D?ãE; 12om E HVMILIAVE-
STI coram eis incolas terva CA NANA EOS vt fierent
Cananæi id quod nomen illorum ſignificat, nempe humi-

liati. Ezech. XXV, 16. &r//næ m Et exſcin-
dam Crethæos, ũd eſt, Philiſtæos, coll Soph. II, 5. qui ve-
ro heic ſynonyma voce aduellantur Crerbæi, vt alluſio fiat
ad /0 exſcindere, vnde id nominis ductum. Num.
XVIII, 2. E? etiam fratres tuos, tribum LEVI V), ſtir-
pem patris tui, adduc recum, ſRm H v?t ADIVFNGAN-
TVR tibi in miniſterio ſacro: æ quo adiunvendi Verboæ

ipſum huius tribus nomen eſt dictum Gen. XXXI,33. Mich.
I13. Iunge currum næw v4) CELERI EQVO,
babitatriæ LACHISCHAE, acſi non Lachiſeha, ſed Rachi-4

ſcha a celeri equo nomen obtinuiſſes.

S5.XXIlI. Auſpicales litteras D-3 habent hæcce:
Ier. XLVII 2. 55 1579 b Eriom, vrbs MADMEN,
EXSCINDERIS. Nempe vrhis nomen eſt a I9, excidii
vero vocabulum a ?/=p/: quæ ambo, vt ſono, ſic ſignifi-
catione conueniuntt. Mich. I, 14. Propterea dabis(o filia

Txionis) libellum DIMISSIONIS ſuper MORESCHETH
Garh, ita vt juri tuo m hoc oppidum Moreſcherb, *iqui-

dem
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dem vt proprium vrbis cum interpreribus quibusdam acci-
pere velis) in vicinia vrbis Garh ſitam, quæ ab hæredi-
tate nomen indeptæ eſt, renuncies. Ibid. v. 12. Quoniam
INDOLVIT, idque dolore amariſſimo, 7/1Bn n2u ha-
bitatrix MAROTHAE, quæ ab amaritie ſic dicta. Item

v. 15. 7  D2; h |x§ vn w Adbue HAERE-
DEM (alium, eumque hoſtem) adducam ribi, habitarriæ
MARESCHAE, velut ab hæreditate nomen indeptæ. 1 Sam.
xxV, 25. 99 æ vv 525 8N;  Dò Vr nomen eĩius,
ſic ipſe eſt: NABAL quod ſtultum notat) eſt nomen eius,&
STVLTITIA apud ipſum eſt. Ruth. I, 20. Ne vocetis me
B55 NOOMIN, i. e. amenitatem: vocate me potius MA-
RAM, id eſt, merentem ac mæſtam. Mich. I 15. B 5
ri VSQVE AD ADOLLAMVM (guod nomen ab ini-
tio easdem habet litteras ac Particula præcedens vsque
ad) venier hæres iſte hoſtis. Soph. II, 2. /25 n”> GA-

ZA erit DESERTA: cum alluſione ad initiales vocum lit-
teras, vti paulo ante in Pæ2 D 5 Mich. L 15. Eſa.
XXI 2. &5 5 Adſcende gens Elaomitica, veluti hæc ab
adſcendendo eſſet dicta: ita ſaltem ADR. RELANDVS in Palaæſti-

na p 156. ſq. ELX, 3.008 m o MISER? ANA-
THOTH, q. ò. vrbs miſeriarum ſeu adfictionum. Soph.lI,

430 WP2)Et ERRON ERADICABITVR. Eſa. XVII,
203V VRBES AROERAE, amplæ illius vrbis, quæ
velut vrbs vrbhium adpellari poſſit, gregibus cedent-

5. XXIV. Denique a ?æDſ inchoatæ; paronomaſiæ
Hebraicæ exempla in nominibus propriis hæc ſunt: Dan.

V, 26--28. Nòbpœ bpn næevm ſm"bꝑ Nnb mIp N2ꝑ

r  m  b3ò Quod ad vocem MNE (quæ definitum denotat) DE-

D 3 FINI-
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FINIVIT Deus regnumituum, abſoluit illud; quod vero ad
THKEL udpenſum), ADPENSVS es iu bilance, inuen-
tus deficiens; quod ad PRES (iuiſum)y, DIVISVM eſt
regnum ruum, datunmue Medis PERSIS: in quibus ver-
bis tergemina eſt, in vitimo quidem membro dunlex
paronomaſia vocis Prẽs, non ſolum ad nõB diuiſum eſt,ve-
rum eriam ad Perſas. Mich. I, iI. EEN mv?; næE- Nb
Nou EXIEIT amplius, gregesque pecoris ſui læta educet
habitatvia TZA NAN, loci ab exiru vel pecore 3NE)
dict. Eſa. XIII, 2. 7/15n7m5 Nag mmmm ninag Do-
minus Deus EXERCITVVM Iuſtra: EXERCITVM belli-
cum, nomini ſuo, quo Deus exercituum audit, reipſa ſatis-
facturus. Zach. IX, 3. /1 7g5  I20 Er ædificauit
TVRVS (quod nomen Hebræis ab eodem eſt themare, a
quo ſequens adpellativum) MNIMENTVM ſibi. Num.
XX, 12. Propterea quod non credidiſtis in me, (nquit Deus
ad Moſen Aaronem) &pnb v: SANCTIFICASSE-
TIS me, cer. cui auctor hiſtoriæ notabile ſubiungit epi-
phonema v. 13. Iſla ſunt aguæ contentionis, vbi conten-
derunt Iſruelitæa cum Domino, &82 P SANCTI-
FICATVS eſt in eis: vbi membrum vnum inuoluit naro-
nomaſticum reſpectum ad alterum; vtrumque vero adludit
ad proprium illius loci ꝑ Kadeſch, id eſt, ſanctusv. 1.6.
Plane vt c. XXVII, 14. Immorigeri fuiſtis mandato meo--
eo tendenti, qm° v? SANCTIFICASSETIS me in
aquis iſtis coram oculis eorum,  29 VI n20 6 O?
Iſtæ ſunt aouæ contentionis HADESCH (loci non ſine omi-
ne ac emphaſi a ſunctificatione diti) in deierro Tein. Num.
XXIV, 2t. Cumque vidiſſet ?”»7 EENITAM, validu
eſt, inquit, habitatio run, poſitus in rupe R2aR NIDVS
tuus; quaſi 2 enita a I nidus nomen ſortitus eſſer.

4 Mich,
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Mich. I 11. Tranuſ tibi, habitatrie v0& SCHAPHIRAE,
rbis a pulchrirudine ſic dictæ) NVDATA PVDENDIS,
ac adeo deformi incedens habitu, pulcehro ſpoliata orna-
tu. Ier. VI, 9% WER P2 in THEKOA (quod
oppidum a clangendo nomen habet) CLANGITE huccina.

5. XXV. EXN. Teſtamento Græco nulla expreſſæ
in propriis nominibus paronomaſiæ exempla, niſi hæc duo,
ſuccurrunt nobis: Philem. v. To. rI. Rogo re de filio meo,
quem genui in vinculis meis, Oneſimo; vel, ſi quis proprer
caſum nominis malit, quem genui in vinculis meis Oneſi-
mum, vt nomine ſic omine velut Ptilium: v æpbtec à-
xen, it òẽ ou nę iuol loxensœ, olim tibi INVTILEM,
nunc vero tibi mihi VTILEM. Reſpicitur heic ad adpel-
Iatiuam ſignificationem nominis ovęIus, vtilis, qui iuuare

prodene poteſt, qui fruendum ſe aliis dat? coll. in hac ipſaVeal

Epiſtola V. 20. iyũò oœ iilum vtinam ego re fruav7 Marib.
XVI 18. æC Iẽyos, u iœ 7avrn vũ nẽvea oodoupmjæ u
viv iuurnolav. Tu es PETRVS, (quaſi Perræus Saxeus)

ſuper hac PETRA ædificabo eccleſium meam.
5. XXVI. Conſiderauimus hucusque expreſſas tum

in adpellatiuis, tum in propriis nominibus paronomaſias:
adiiciemus nunc rcitas latentiores paronomaſias, tidem
primo in adpellatiuis, deinde in propriis Ex adpellariuis
Helvaicis huc pertinent: N Deaſtri ac velut nihila,
pro æ vel ”ò Dii ,paſſim; v.g. Leu. XVI4. c. XXVI,
1. Eſa. X, ro. e. XIX, 3. de quo confer ſuperius dicta ſub ex-
preſſa paronomaſia ſ. IX. ꝑ. 13. Eſa. XIIL 22. æ alternis cla-
mabunt thoes "à&N, q. d. in VIDVIS eius, pro

Pru5Nã in PALA TIIS eius, ſe. regis Babyloniœ; po-
ſcenre hanc explicationem analogia membri ſequentis,
a;mr L/nD m dracones in avcibus voluptuariis. Sed
eſt Antiſtœchon ſllud paronomaſticom, innuens, polatia
illa veluti viduara ncolis hominibus vacua eſſe futura:

[ſ4]
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eo fere modo, ac ſi ad imirationem huius ſchematis dicere-
tur Latine iu fallaciis pro in palatiis, eius. Eſa. LVI, 10.
Improbi doctores populi Iudaici vocantur Bſ, id eſt, ſe-
cundum 7æ5 b. dvJaci ueo: ſomniantes, inuidioſo ſignifica-
tu, vt in Epiſt. ludæ v. 3. ex ſignificatione, quam Verbum
adfine N apud Arabes habet, delivauit in loquendo,abſur-
da locutus fuit mentis impos. Eſtque t coccEVSs in Lex.
Hebr. ſub /àr iam notauit) occulta paronomaſia ad &=r
VIDENTES, qui prophetarum apud Hebræos titulus fuit.
PſQl. II, 9.12 52Va BYſ, CONFRINGES eos pedo fer-
reo, pro D” paſces eos, quod ex veteribus metaphraſtis

exhibent LXX, Syr. Arabs Aeth. nec non Vulgatus Lat.
reges eos. Si paronomaſiam hanc tacitam expreſſius effor-
mare velles, ita haberet: Pedo non ligneo illo, lquali paſto-
res in regendis ouibus Vti ſolent, ſed ferreo exitiabili,
nicht mit dem Stab Sanft, ſondern mit dem Stal Veb, Lach.
XI, 7. nec D? paſces, ſed DY coufriuges eos.5- XXVII. Ex adpellatiuis Græcis N. T. in hoc cenſu
ponuntur: 2 Pet. II, 13. de hæreticis quibusdam primitiuæ
eccleſi| Chriſti, urouQẽres iv rœls dndvous durãr, cuevœ-
xẽue cu©v, Oblectanres ſe in DECEP TIONIBVS ſuis,con-
viuantes vobiscum Pro quo in Epiſt. Tudæ (inter quam
hanc poſteriorem Perrinam ſumma eſt vocum rerumque
conuenientia) v. 12. ita: oreſ d” iv vœãs dydnous udv oi-
Xd|g, cvvev”æe, dòdẽus favrẽę noiualiores, Hĩi ſunt in
A GA P IS veſtris labes. conuiuantes, ſine timore ſeipſos po-
ſcentes. Vnde ſuperiore loco codices nonnulli ver-
ſiones pro è rãã” dœæTous habent iv vœũ à ydnous. Sed re-
cte illic Ven. woLFvs in Curis: Quod ad me attinet, Petrum
i rols dwd©ous ſcripſiſſe non dubito. Nec fortaſſe fullar, ſr
dixero, eundem Apoſtolum ad æxydnas illas. quas Iudas com-
memorat, alluſiſſe, data opera dndva appellaſſe,tanquam
in quas illi quidem dydæas conuerterint. Act. XI, æ3. de
Barnaba: napexà©a, ADHORTABATVR omnes, vt pro-

poſiro
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poſito cordis adhærerent Domino, explens hoc ipſo nominis
ſui, qũod ab Apoſtolis acceperat, menſuram; vtpote quod
interpretatione redditum, eſt ciès æacax©jeœs filius adbor-
tationis, ſea ADHORTATOR At. IV, 36. Sic vocabula
quædam cum 7æęà compoſita, aut decompoſita, heic illie
occultam continent paronomaſiam, vt 1 Tim. VI, 5. ææ-
diuroiòæ; disputationes, ſed falſæ, malæ, inanes atque ine-
ptæ, quales ſunt (vti ibidem additur) bominum corruptam
mentem babentium, priuatorum veritate; cum contra
dareòæ philo ſopborum ſint diſputationes, naęà præpo-
ſitio in multis compoſitis vitier, quod Ven. woLFvs ex Bo-
ſio ad h. l. adnotãuit. Col. II, 4. Vt ne auis vos wagaroyl-
crr, ratiociniis circumueniat, PARALOGISMIS potius,
hoc eſt, deceptoriis fallacibusque argumentis, quam veris

ſanæ logicæ conuenientibus, vtens SYLLOGISMIS: vo-
de addſtur.ibi, iv m&arery ſermone plauſibili, ſeu o-
ratione ſophiſtica. Iudæ V. 4. ææęèduoav, ſubintrarunt,
irrepſerunt, non do?vour, intrarunt; Gall. II, 4. propter fal-
ſos frutres, v5 naruãles, irreptitios, ubintroduclos clam

furtim, non introductos ſimpliciter, ſaltem debito modo,
àrue; rapusiASQœ, qui non ingreſſi, ſed ſubingreſſi ſunt, ſe-
que furtiua ratione ingeſſerunt.

5. XXVIII. Porro ex nominibus propriis Hebraicis la-
tentiorem faciunt paronomaſiam: 28N Epbraim in illo
Gen XLIX, 22. /5 1 iòò mũ Jã Filius (ramus)
FRVCTIFERAE arboris vel vitis, eſt Ioſephus, nlius fru-
ctiferæ, inouam, plantatæ iuxta rontem; cum alluſione ad
illud omen Ioſephi in nominando filiorum ſuorum altero
Gen. XLI, 52. Nomen alterius vocaui? DN EPHRAIM,
(a gemina fructineatione) quia FRVCTIFICARE me fecit
Deus in terra adflictionis meæ. B EDOM, pro quo Eſ.
XxXI, r1. mutata nominis forma, venit ?7 DVMA.
Nempe vi Ven. D. mcHaELIS ad locum illum notauit, Nomen

ſt
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redigenda inſolenter clamoſu gens vel ex alia, quanquamE

huic cognata nominis ſignificatione, exſcindenda. Cerre
non Dumam Iſmaeliticam Arabiæ Gen. XXV, 14. ſed paro-
nomaſtice Idumæam (vti LXX Interpretes reddiderunt) in-
telligendam eſſe, colligi poteſt ex ſubiuncta ibidem men-
tione Seiriticæ regionis: vtpote quæ non Iſmaelitarum, ſed
Idumæorum fuit, coll. Gen. XXXVI, 83. Item 'R B ꝗ5
DOMVS INIQVITATIS vel VANITATIS, ſen vaniſſi-
morum idolorum, pro vero oppidi nomine æ ſã gs-
DOMVS DEI, Hoſ. IV, i5. Ne adſcendatis BETH- A-
VEN. Recte enim D. RiMcHI in Comm. ad h. Hæc, in-
quit, Berhel eſt, vbi fuit alteruter virulorum aureorum. In
deteriorem vero partem, conuicii couſſa, vocat eam Betl-
auen. Quoniam Incobus pater noſter vocauerat locum iſtum
Bethel, propter vinonem adparitionem Dei ſibi illic fa-
ctamGen. XX viIi 19. poſtquam vero Ieroboanus vitulum il-
lic ſtatuiſſer, mutato nomine vocauerunt eum Prophetæ
Bethauen quia vitulus iſte vanitas inanitusque fuit. Sic
Hoſ. V, 8. Virobiquẽè tamen non ſme alluſione ad locum

l
Bethelæ vicinum, vero nominè ſuo dictum Bethauen Iof.
VII, 2. c. XVIII 12. 13. Valebat enim heic, quod nobis in
prouerbio eſt, daſi wo Gort eine irche buuer, der Teufel
eine Capelle daneben baue. Porro Nã vel nW2, ꝗs. dicas
pudor, pudendus deaſter, per modum conuicii, pro ra
Eaale, quod nomen, Dominum ſigniſicans. cum in ſe ho-
norificum eſſer, turpi abufu turpiſſimo ceſſerat idolo Vt
Ier. XI, 13. Pro numero vieorum Hieroſolymæ poſuiſtis alre-

ria ?'2 PVDORI, pro pahb Buali. Hoſ. IX, 10. Se-
 Pporarunt ſe ?œæ» PVPDORI. Vnde LXX Græci, quod

3 Reg. XVIIL 19. in Hebræo textu eſt yan 3aò ꝓrophè-
ras Eaalis, ſecundum plerasque editiones exhibenr7ẽ
bĩras THe aię”ms: indidemque variatio in nominibus pro-

priis,
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priis, vt æ Sam. XI, 21. n&æa Ierubbeſeheth, pro b32 Ie-
rubbaul Iud. VI, 32. item 2 Sam. IV, 4. ?/5225 Mephibo-
ſcheth, idem qui u2 2q8 Merib- baal 1 Par. vVII, 34. vel
p2 m6 Meri- boal e. IX, 40. &p2ux 1 Par. VII 33.

headiipro nvæ N2 Samĩ, 8. 10. Sic Ier. IX, 3. 25 nſæ 55
=Fp ã Omnis frater ſupplantando ſupplantat, ſeu circumue-
niendo circumueni?, cum alluſione ad nomen 25 Iacobi,
coll. Gen. XXV, 26. u. d. Sunt Iacobæi, ſed alio prorſus,
deteriore ſignificatu, quam progenitor illorum Iacobus.
ng MATZOR, qs. munimenrtum, munita vegio, 2 Reg.
xix, 24. 'Eſa. XI, 6. XXXVII, 253. Mich. VII, r2. pro
5n Aegypto, quæ a natura eſt munitiſima. -Vmn my,
qs. vrhs deſtructionis, Eſ XIX, 18. cum alluſione ad cele-
brem Aegypti vrsbem O vrbem ſolis, HMEMM, He-Iiopolin. 8 V qs. Turbatus vel rurbator 1Par. IL7.
Toſ. VII, 24. Hoſ. II, 17. pro 13  Actan Ioſ VII, 1. nempe

quia is fuit DW rurbator Iſraelis 1 Par. II, 7. inde-
que merito ſuo viciſſim rurbatus, ſecundum illud Ioſ. VII,
25. Quare conturbauiſti nos? Conturbet te Dominus/

3. XXIX. Ad eandem hane exemplorum claſſem ab ali-
quibus hæc ſequentia referuntur: Pſl. VII, 1. &3 Cuſch,
q. d. Aethiops, homo incorrigibilis, qui vt Aethiops cu-
tem, ſic mores non mutat, coll. Ier. XIII, 23. Amos IX,
7. pro Saulo filio &ꝑ Kiſehi. Mich. VII, 18. 79 9N9
Quis eſt Deus. ſicur tu? Quaſi Propheta ad ſuum ĩIpſius al-
luſiſſet nomen 7/20 vel /B Michæas, id eſt, lm;

a

ſicut Dominus? Mal. Ill, 1. Ecce miſſurus ſum 2Nm5 an-
gelum meum, quaſi novum Malachiam, coll. c. I, 1. Item
rud. XVIũ, 30. Improbus ille Leuita ſonathan filius Ger-
ſchomi, n ò ſlii Manais, cum Nun ſuſpenſo, ads$

innuendum, fuiſſe hunc quidem nepotem Moſis, viri Dei,
ſæd dignum, qui potius improbo regt Manaſſi, quam Mo-

r-L2L ſ;
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ſi, filius transſcriberetur. ITer. XXIX, 24. 9L2ſ Nechela-
maeus, pro Nachamæus, a Nachamo, I Par. IV, 19. quaſi
alluſiſſet Ieremias per epentheſin vnius litteræ vt per-
ſtringeret illius Nochamæi ſtudium erga pſeudopropheto-
rum ſomnia, coll. HLLERI Onomaſt. 5. ꝑ. 235. Sed hæc
quidem exempla nobis adhuc dubia eſſe videntur.

5. XXX. EX N. Teſtamento huc pertinere putantur:
Bee ceB5” Matih. X, 25. pro Beelæebub, quod muſcarum De-
um, ſicut illud prius nomen, in deterius verſum, ſfercoris De-
um notare poteſt Vide OVIL. SV?RENEVSI Bſg€v naraſ ayĩs
P. 88. Zxàr pro Zæiu vel Jvxiu, Ioann. IV, 5. quaſi no-
men DDV Sichemum ab Iudæis inpv Sichar, hoc eſt, men-
dacium, falſum, ludibrii cauſa refictum eſſer, ex coniectu-
ra Adv. Relandi Diſſert. Miſcell. P. I. p. 141. adprobante Ven.
woLro in Curis ad I. c. Traxit huc quoque CAMP. VITRIV-
6A To. II. Theſauri Noui Diſputatt. p. 987. locum 2 Perr.
II, 15. Secuti viam Bileami, v Boœò filii Boſor, oro Wa
Eeor Num. XXII, 5. quaſi Apoſtolus alluſſiſſet ad vocem
2 caro, ſubindicaturus, Bileamum ſuadendo voluptatum
carnalium vſum merito filium Boſor, h. e. carnis aupellari.
Quomodo sVrRENuVSIVS in BlB) naraæa4vĩ v- 69æ. nec
non Ven. woLFvsS àd l. c. Exiſtimàmus tamen, hanc diffe-
rentiam potius a diuerſitate dialecti repetendam eſſe, vt
quod ſcribitur Bœẽę, Hebraice 25ã, coincidat cum W3,
ſitteris  commutatis, vti. in E” va- cubuir, ſ&0

v, itemque ꝑꝓ concuſſir, PYæ PW coarctare,
W hoſtis, cet.

5. XXXI. His hactenus de Paronomaſia ſacra dictis lu-
bet nunc per modum eniuiTę obſeruationes quasdam, ad-
idem hoc argumentum ſpectantes, adiiceree Obſeruario
prima: Paronomaſiæ? manent vt plurimum prærogatiua

vriuilegium rextus linguæ originalis. præ verſionibus
linguis, in quas textus 1acer eſt transfuſus. Quamuis

enim
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enim optandum eſſet, vt quidquid Spiritus S. in originali
textu dilucide intendit ſignauitque, ac adeo paronomaſia
quoque, in verſionibus exprimi poſſet; tamen quia linguis
linguæ non per omnia reſpondent, hinc ordinarie vſu ve-
nit nobis, quod B. AVG. HERM. FRANCKIVS introduct. ad Pſal
XLIX, 21. inculcauit: Paronomaſia Spiritus ſuncti merito
nobis ſunt pretioſime, neque ab interprete quoquam in ver-nr

V "5d

LE in ourea illà diſſertatione de ſtilo Scripturæ ſucræ admo-
ſione exprimi pouunt vt adeo verum ut, quod ROB. BOF-

nuit: quemadmodum ne præſtantiſſimus quidem pictor ima-
ginem aliquam ita perficere pout, vt omnem oculorum ho-
minis vigorem atque lucem perrecte repræſentet; ita nec in-æẽ

terpretem Scrivturarum adeo perfecte oc plene ſenſum fonti-
b&

non exhauierir.
um reddere voue, quin ſuperſit aliquid in ipſis fontibus, quod

5. XXXII. Aliquando tamen contingit, (quæ ſit ob-
ſeruationum altera) vt paronomaſiæ texrus authentici in
verſionibus ipſis potuerint exprimi, exvreſſæ ſint.
Dicimus primo, exoreſſæ ſunt, quanquam preſſius aliæ, a-
liæ languidius: vt Prou. VI, 23.5 ?ſ elegãntiſſime in-
terpres Lat. vulgatus, lex lux; Act. VIII, 30.A0àye i-
roxus drayniones, idem Vulg. Purasne intelligis quæ le-
gis? Sic B. Luth. illud Eſa. VII, 9. D&5D 5Nn Nb DN
BEND, Glæubt ibr nicht, ſo bleibt ihr nicht; Gen. IV, 25.
Vocauiz nomen eius (0W) Serh, ſub ratione, quoniam (W)
poruit mibi Deus iemen aliud loco Habel, Luth. den hieſi ne
SETH. Denn orz har mir Uprach ſie) einen andern Sa-L

men GESETZT fur Habel. ic Matth. XVI, 138. etiamſi
Chriſtus ad Petrum procul dubio Syro- chaldaica dialecto
locutus fuerit, tamen Euangeliſta paronomaſiam Græce æ-
que feliciter expreſſit, 20 à nirę, n iæ vavſh v nẽſeæ
oiedouiow u” THY dnrnv; indidemque viciſſim Syrus,

59 75ãN P END FI-1 rEND  PuN,
E 3
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Vulg. Tu es PETRVS, ſuper hanc PETRAM ædi-

feabo eccleſium meam, vterque pari felicitate, quæ ceſſat
contra in verſionibus aliis, v. g. Arabica, Aethiopica

vernacula B. Lurtheri. Dicimus aurem ſecundo, po-
tuerunt alicubi exprimi paronomaſiæ: vt Ex. XII 13. 5rn/o3;
453 rranſibo iuxta vos, cum reſpectu ad nS Paſſa v-
12. Gallice Je paſſeray, indeque vernaculo ſermone, ĩrh
»ill vor euch vorbey pasſiren. Ier. LI, 45.9 4 3
59 Va r] ux;m —Dn20 Auimaduertam in BELVM
in BABELE, ciiciam BOLVM eius ex ore ipſius. E-
zech. XXV, 16. &05 N ſDm CZR TABO CRE
TAEOS, ſeu faciom, vt CRE TAE Ifiant CVRTI. HOl.
II, 18.952 ° N” Und mirſt mich nicht mebr
mein BUHLE (quod nomen ipſum, æque ac Hebr. ua,
mediæ eſt ſignificationis, in bonam malamque poteſt ca-
pi partem) neunen, coll. v. 19. Denn ich will die Nabmen
(Lan) derer BAALEN (oder BUHLEN) ausrorten.
Hoſ. XIII, 15. 5 D'æ ?ã &5) N D EPHRA-
IM, ſeoc EPRAIM inter fratres PEROCIT, ſea ZPFERA-
TVS eſt. Soph. IL, 4.75 P aæ Auapœr ixpcòòqoe
r. Pſl.LXIV,5. Xn  VERV ũ. etelo) rrans-
fgunt eum, nec VERENTVR. Pſ*l. XCVI, 5. 2
=958 0PBv? Onnes DII gent ium ſunt DEAS TRI.

5. XXXIII. Obſcruatio tertia: Inprimis vero Paronoma-
ſiæ ſacræ V. Teſtamenti imitabiles aliquando ſunt illis lin-
guis, quæ cum Hebræa adfinitaterm maiorem habent, vt
ſunt Chaldaica, Syriaca, Arabica. Hinc Gen. XI, 9. Pro-
pterea vocatum eſi nomen eius 722 BABEL, quoniam ibi
 2 CONFVDIT Dominus labium torius rerræ; non mi-

nus expreſſe Onkeloſus Chaldaice, N;W  ò baqã,
temque Syrus BEPN ſĩ N2; Mn5 bab|a, Arabs

in
ilil
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Ap Polygiott. Angl. ?7855 bræ F»ò n”b 2252: quin
atine imitari poſſes paronomaſiam hoc modo: bhalburire
fecit. cettO. Sic Gen. XXVII, 36. Num quoniam vocatum eſt
nomen etus IACOB, 22py CIRCVM VENIT me, Arabs in
Polygl Angl. 22R0 5, codem ſignif”catu non minus
quam ſono.

5. XXXIV. Obſeruatio quarta: Vti igitur paronoma-
ſiæ ſacræ, ſecundum obſeruationem primam, argumen-
tum omnino præbent v àvòæeriæ originarieæ librorum
ſacrorum linguæ, coll. B. Iv5TI CHRISTOPH. SCHOMERI Colle-
gio nouiſſ. controuerſiav. c. IL. 5. 3. pag. 104. ſic tamen ob-
leruationum noſtrarum altera tertiaque fuadent debitam in
vrgendo hoc argumento circumſpectionem cautelam:
nempe requiriuir) vt manifeſtum ſit, paronomaſiam non es-
ſe fortuitam,ſed ſtudioſe ab auctoribus ſacris quæſitam, in-
tentamque; 2) vt liqueat item, paronomaſiam non com-
munem aliis linguis æque imitabilem, ſed textui origi-
nario eſſe propriam; 3) Vt argumentum hoc non vno
forte tantum aut altero, ſed omnibus, quæ in aurhenti-
co textu occurrunt, paronomaſiæ exemplis nitatur; 4) vi
coniungatur cum aliis argumentis, eandem rem proban-
tibus aut ĩluſtrantibus. Hoc modo ſi argumentum adhi-
beatur, vtique valebit ad efficiendum, Fragmenium illud
Danielis apocryphum de Suſanna, primitus non Hebrai-
ce aut Chaldaice eſſe ſcriprum, ſed Græcę, propter pa-
ronomaſins Græcas, quibus Daniel nebulornũm vni, aienti
ſe vidiſſc Suſannam cum adultero iuuene conuerſantem
cnè oxũor ſub lentiſco, refpondit: Augelur  cu œ uio
findet te medium; alteri vero, qui &æè æ-lov ſub ilice dixe-
rat, nolow oe uiœœ ſcindar te medium, v. 5455. 58.59-
Illuſtrabirur indidem, Epiſtolam ad Hebræos non Hebrai-
ca, ſed Græca lingua ſcriptam, propter paronomaſias illas
Græcas, V. g c.V, 8. iuabe- inade: quod argumentum il-
Iuſtrat vindicat contra Hallettum Ven. woirvs To. IIL.
Curavum ꝑ. 336. Denique ſequetur hinc, Hebræorum

mag
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magiſtros ex illo Gen. II, 233 Hæc vocabitur ?7ON mulier
(s. vi]a), quoniam NO ex VIRO ſumta eſi hæc, non
male collegiſſe, linguam Hebræam non modo originariam
eſſe linguam Pentateuchi Hebraici, verum etiam omnium
antiquiſſimam primæuam Qua de re ita habent in Bre-
ſchith-Rabha Scct. XVIIL 15. b. ?Wã nimm nrmv inoD

DN ſ'D™m  'v|a /ma9;n n orm vunn
vhz; &en 2" virm ewha /m’m nmavy
VVN P2nTm nm mIN mm mee  vumm;rb  uR U] Nò NMãi  msPmnn nvqbn 5 uu mm vhnv 2æ. Phinechas
R. Chiltia ſub nomine R. Simonis dixit: Quemadmodum da-
tq eſt Lex in lincua ſunctla, ita munaus creatus eſt in
lingua ſanta. Numquid enim vnquam audiuiſti, virum
mulierem Græcis dici yoi yvmaæ., aut di&pmo; diòed-
?ia, Chaldæis vero Gabra Gebartha, anemmodum He-
braæis Iſeb Iſcha? auare vero? quia in Hebræo Maſculi-
num Femininum iono coincidunt.4

5. XXXV. Obſeruatio quinta: Paronomaſiæ non ficta
quidem, ſed vera tum locorum tum perſonarum ſuppo-
nunt nomina: attamen eædem faciunt ſubinde, vt nomina
tum propria tum appellatiua aliam ſubinde a regulari or-
dinaria formam, aliamque accipiant orthographiam, eam
nempe quæ paronomaſiis ſit adcommodatior, quam quæ
vſu viplurimum obrinuitT. Quod ad prius, vrget id
iure ADR. RELANDVS in Palæſtina lib. Ill. ſub Tæanan
pag. 10536. Sunt, inquit, qui putent, nomen hoc vr-
vis, vti alia eodem capite primo Michæa memorata,
eſſe ficta a propheta, tantum vt paronomaſiam inveui-
ret, iſtiusmodi nomen locis darer, quod conuenirer cum
rebus, ouas de ipſis ſeribere propoſuerat. Verum hoc mibi non
perſuadebirur primo quidem, quia conſtat, quadam ex iis

nomi-
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nominibus æſſe vera nomina locovrum exſitentium, vt: La-

vhis, Schaphir, Achæib, Maveſcha, Moreſchetb- Gath,
Muvoth, guibus inſevere nomina ficta vrbium vtopicarum
10n videtur congruum Secundo, quia omnis elegantia par-
onomaſiæ perir, ſi nomina locovum fiugere liceatr, hoc v-
nusquisque de re docoue quòliber fucere poteſt V. g. pul-
crumue eſt aut elevans, ſi dicam, dolebit Dolia, ridebit
Ridium, quum nomina hæc non ſint locovum vero, ſed
conficta? E contrario, ſ loca illa vere exſiſtun?, apra fit
paronomaſia, vti, capiatur Capua, cremetur Cremona.
Pungere vir doctiſſimus videtur, quamuis nomini parcat,
NATTH. HILLERVM, Vipote cui in Onomaſt. S. p- 950. ſq. no-

mina illa Mich. I, 1Io-- 15. non tam vſitata, quam parono-
maſtica viſa ſunt, ad nomina vrbium vicinarum Iudæ
Beniaminis alludentia, v. g. Berb- lesphra pro Obhra, Schae-
phir pro Para, Tvaanan pro Tæenan, Berh- haetzel pro
Ar litis quorum vrbs Motza, Maroth pro Iavmuth. Quod-

z]5vero ad poſterius, loquuntur id tam appellatiua,  aua-
rus proD Eſa. XXXII, 7. nęwn ſcabies pro rEò” Eſi
v, 7. 29m accendent pro (pœm Ez. XXXI&, 9.0
vrbes pro 59 Iuã. X, 4. um propria, np pro DYN Idi

Eſ XXI 1159 vel5p pro Achon IoſLVIL24cet.
mea] ã5. XXXVI. Obſeruatio ſexta: Paronomaſiæ non ſem-
per quidem vbiuis requirunt veram, ſiue adpellatiuorum
ſiue propriorum nominum, etymologiam; præmonſtrant
tamen eam aliquando, ac detegunt. Quod ad prius atti-
net, confer Ier LI, 2. Iumittam Babyloni 7mm D& ꝓe-
regrinor, qui ventilabunt eem; vbi neceſſe non ;ſt, nomen

cum Vulg. aliisque vertere ventilatores, nouo pror-
ſus nusquam vſitato ſigniſicatu: ſuſficit colluſio duarum

v

d uerſis ortarum radicibus. Mich. I, i5. 1mm]

ocum a lIin parOnomaſia videbatur eſſe ab hæreditauit, eſt ta-

F men
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men potus a ON capur, qs. vrbs capitalis, tum propter
nominis formam, tum quia Ioſ. XV, 44. ſcribitur nuæB,
quod eſt pro 7NB Hinc bene HiLERVS Onom. S. P.
689. Paronomaſia, inquit, non vbique etymon decluvor
Quum enim paronomaſia dicatuv, ſcita vocis ad vocem alluſio
per litteræ adiectionem, detvactionem, transpoſitionem vel
immutationem, vox, quæ ad alteram olludit, ſæpius o-
rigine ſignificatu diſerepat. Quod vero ad poſterius
momentum, exemplo documento ſint hæcce: NS ꝓe-
cus, ouillum caprinum, poteſt deduci ab ? exire
ad paſcua; mv negorium, quaſi fatigans humilians, ab
/V humiliari;  Omuipotens, qui ſi vellet, poſſet o-
mnia vaſtare ac perdere, a 7W vaſtare; item propria lo-
corum, V. g. I5ò Madmena, vna cum &ò ſtercus, a D&ſ
exſcindi, eliminari, W& Tyrus, quaſi vrbs munita, ab eo-
dem themate,a quo 2Wsu munimentum eſt: collatis parono-
maſiis illarum vocum Mich. I, 11. Cohel. I, 13. Eſa. XII,
6. Ier. XLVIII 2. Zach. IX, 3. Indidem cognatio ſignificatio-
nis in adfinibus vocibus lucem capit, V. g. opem ferre,
5 opem circumſpicere, P opem inclamare, coll. æ.
Sam. XXII 42. Pſal. XVIII, 42.5m ſuſtinere dolores,

ſuſtinere languorem morbum, rr ſuſtinere animum ſpe
futurorum, ſperare, exſpectare, coll. Prou. XIII, æ.

5. XXXVII. Obſeruatio ſeprima: Vii ſine cognita vi
ſignificatione propriorum nominum, paronomaſiæ,

hinc pondera ſacri textus non attenduntur, ita tamen per-
peram ageret interpres, qui vt paronomaſias lectori intelli-
gibiliores faceret, propria ſiue perſonarum ſiue locorum
nomina velut adpellatiua conuertere præſumeret. Prius
oſtenſum eſt in DIſſI. olim ſub moderamine Præſidis venti-
lata, de Nomiuibus propriis ſacvis s. Il. pag. 2. ſeqq5. Po-

ſterius
Iã
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ſterius vero notabili exemplo illuſtrabimus ex Mich. I, 10-
I5. Vbi cum ſit aceruus complurium paronomaſiarum, ex
propriis factarum nominibus, interpres Latinus vulgatus
cum LXX. Græcis aliisque, male iſta propria vt adpellati;
va vertit: Iu domo pulueris puluere vos conſpergite. Er
rranſite vobis habitatio pulcbva, couſuſa ignominia non
eſt egreſſa quæ habitot in exitu: planctum domus vicina ac-
cipier ex vobis, cetera. Quæ qualia ſint, lectorum vix quis-
quam, niſi originarii textus peritus, percipiet. Vt tamen

propria poſſint rerineri, ſimul paronomaſiarum ratio
a lectoribus perſpici ex verſione ſacri textus; ſcholia verſi-
oni in talibus locis adiicere, inque iis paronomaſiæs decla-
rare, commodiſſimum fuerit.

5. XXXVIII. Obſeruatio octaua: Paronomaſia, in tex-
tibus ſacris animaduerſa; viam heic illic præcludit pſeudo-
criticæ. Vr enim ſunr Critici quidam nimis naſuti ac teme-
rarii, ſic facile fieri poſſer, factum eſt, vt I Sam. VI, 18.
i5/37 9ãn8 refingerent in 3°7 128, coll. v. 4
PſQl II, 9. &n in ?/mn, ad exemplum vererum me-

taphraſtarum, Pſãl. XLIX 21. ?9æ in P- N coll. v.
13. Eſæ. XIX, 18. &VW in OF«5, exemplo inter-
pretis Chaldæi Latini Vulgati, qui ciuitatem ſolis verte-
runt; c. LVI, 10. in &n, ſecundum Vulg. viden-

 tes vana; Matth. X, 25. alibi, Bee ceõs”n in BeeAtGũ;
2Petr. II, 13. dæaraei in àduà ?r45, coll. Iudæ v. 12. ac de-
nique Rom. I, 31. dovẽręs, douòẽræs, omiſſa priore voce,
in dovòẽruę, exemplo Grotii, contra quem illic vide Ven.
wOoLFIvM in Curis. Sed paronomaſia in his locis, dummo-
do aduertatur, facit, vt recepta lectio optimo iure retine-

atur, neque quidquam temere. mutetur: quieſt ſchęma-
tis huius, hactenus a nobis expenſi,

vſus eriticus.

F I N I S.lllP NO



NOBILISSIMO ATQVE DOCTISSIMO

CANDIDATO
PRAESES

i 5.P. D.

Olemnis hæe occaſio, qua ex dilectiſimorum Pa-
rentum voluntate ad capiendos ſammos in phi-

N
aui loſophia honores procedis, doctiſſime Candidate,

gratulationes pia vota à me efflagitat. Quibus fo-
ciendis dum animum intendo meum, in mentem ve-
nit dictum celebris inter veteres Hebræos magiſtri,
R. ISMAELIS, quod in Capitulis Patrum, ceu Talmu-
dici operis particula, memoriæ eſt proditum: ꝑWn
5 1nmm 1°; m95: yæ rpreD °h rniꝑ p
v» mwph m;5; "mhh y;| rprs nnvh rnp
Qui ea lege diſcit, vt alios viciſſim doceat, ei ſuppeditatur,

vi diſcat doceat qui ea lege diſcit, vt quæ diſii
faciat, ſuppeditatnr ei, vt diſcat doceat, vt ſeruet fa-
ciat. Didiciſti igitur hucusque Tu quoque, in lit-
terarum ſtudiis colendis diligentiam comprobaſti, eo
cum effectu atque ſucceſſu, vt Ampliſſimus Philoſo-
phorum huius Academiæ Senatus honores magiſterii,

ceũ



ceu præmium induſtriæ tuæ, documentum ſauda-
bilium profectuum, conſueto examine expſoratorum,
Tibi ?am decreuerĩt, ac in eo poſitæ ſint res tuæ ſt-
tu, vt, relictis audientium fubfelliis, cathedram do-
centis mox occupaturus, atque theſauros illos eru-
ditionis, quos auidus ex Præceptorum tuorum ore
hauſiſti, viciſſim eum aliis communicaturus ſis. Sic
igitur didiciſti, vt doceres: ac proinde fructum hæ-
bebis, vt docendo quoque diſcas in poſterum. Fe-
lcem igitur Te, ſi docendo diſcendo profeceris!
Ac vtinam qui non philoſophiæ ſolum, fed theo-
logiæ ſtudiis adhuc innutritus es, philoſophiam colas
quidem, ſed ita vt theologiam longiſſime anteponas,
 ſapſentiam illam maxime colas, aliisque inſtilles,
cuius princſpium eſt timor Domini, ſapientiam in per-
fectis, (vt ait Apoſtolus :1Cor. II, 6 7. 8) ſapientiam
vero non ſæculi huius, neque principum huius ſæculi,
qui abolentur, ſed fapientiam Dei in myſterio abditam,
quam prædeſiniuit Deus ante ſæcula ad gloriam no-
ſtram, quam nemo principum huius ſæculi cogno-
vit] Hæc fit mea, hæe ſit tea, Doctiſime Candidate,
philofophiæ, eaque omni humanæ philoſophiæ, quæ
aliquando nragis inflat, quam corrigit animum, lon-
ge anteponendã, Vale. Dabam ex Muſco d. V, Sept.

cIOIO'C XXXVIE-
CLA-



CLARISSIMO

CANDIDATO
S. P. D.

SIG. IAC. BAVMGARTEN.

i r

 Tſi nec meam in TE voluntatem obſcuram TIBI aur
B dubiam esſe arbitrabar, nec induſtriam TVAM inE

M  ponis litreris collocatam et tirocinia laudabiliter po-
ſita cuiusquam arque omnium minime meo indigere teſti-
ſtimpnio exiſtimabam: committendum tamen esſe non pu-
taui, vt Iaeriſſimo hoc tempore TVO;, quo ſummis in
philo ſophia honoribus condecorarus in celebritatem acade-
micam admodum honorifice prodis, vnus ego amicorum
TVORVM ſilerem, aut inter aliorum gratulationes nul-
lum mei erga TE amoris et voſuptatis ex felicirate TVA
captae monumentum publicum exſtaret. Quare hanc TI-
BI dignitatem breuibus quidem et familiariter, at vere et
ex animo ſic gratulor, vt et amicitiae ſatisfiar, neque oſfi-
cioſiſſimi TVI in me amoris immemor eſſe videar, et te-
ſtatiſſimum apud omnes faciam, quibus potiſſimum rebus
ſcadia TVA adeo mihi probaueris, effecerisque vt profe-
ctibus TVIS rantopere delecter. Ita enim rerum TVA-
RVM rationes ſudduxiſti ex quo tempore in hanc bona-

rum



rum artium palaeſtram conceſſiſti, vt ſanctiorem doctrinam,
cuIE vni conſecratum eſſe gaudeo, cum propaedeuma-
tibus ſtudioſiſſime copulares, neque haec inter ſe coniun-
ctiſſima diuelleres, ſed pro eo, quo et inter ſe et cum ipſis
ſacris lirteris cohaerent nexu muruo, arctisſime coniun-
geres, atque adeo non ſolum in ſingulas diuinarum doctri-
narum partes animo enixisſimaque virium contentione in-
cumberes, verum eriam philoſophia, matheſ't lingua-
rum inprimis ſacrarum cognararumque ſcientia TE erudien-
dum curares, ſancteque caueres ne quid bonarum litterarum

ad;publicam vtilitatem profuturarum in TE deſideraretur.
Cuius rei fructus iam cepiſti, opinor, atque in poſterum
capies, ſi quid iudico, aliisque feres longe vberrimos, ne-
que vanum me TIBI vatem fuisſe intelliges, qui quam
primum me auctorem in litteris tractandis ſequſ coepiſti,
ita dudum praeuidi ſaepiusque praedixi. Age igitur, clo-
risſime Candidate, macte hac virtute eſto, TE ipſum iam
ſequere, aliis viam eruditionis exemplo doctrinis ſancte
praeito, TEque DE O er ſanctiori diſciplinae deuotum es-
ſe memento. Facies hoc omnium rectisſime, mulra
temporum noſtrorum pericula ſecurus tranſibis, atque in-
gxcuſabile ſacrarum litterarum faſtidium, quo multi iam vel
ipſi earundem. ſtudium profesſi in transuerſum abripiun-
tur, effugies, ſi ab. illo tramite, quem ingreſſus es, oracu-
Ia diuina in delieiis habendi, ac diurna nocturnaque manu
verſandi nunquam recedes, neque in patentisſimum lingus-
rum ſcientiarumque campum excurres, quin quicquid ad
ęa iluſtranda pertinere? videbitur ſollicite conquiſitum eo

G trans-



transfere ſtudeas Quam exſpectationem eo certius im-
pletum iri confido, quo laetioris ominis inſtar habeo, quod
eiusmodi ſpecimen eruditionis publicum iam edendum ſta-
tuiſti, cuius vrilitas ad diuinas litteras penitius intelligen-
das maiorisque faciendas redundans vehementer me dele-
ctauitt. Multos enim non imperitos elegantiarum arbi-
tros magnificentius iudicaturos fuisſe arbitror de eorum,
quae viri ſacri diuinitus ſcripſerunt, praeſtantia, et ipſa li-
brorum diuinorum eloquentia admiranda plane incom-
parebili, ſi figuras, flores et colores ad delectandum mo-
uendumque comparatos, quibus referti ſunt, rectius per-
ſpexiſſent, quod tamen ſine linguarum ſacrarum notitia da-
tum eſt nemini. In quibus quum non poſtrema ſit iucun-
disſima paronomaſia opere omnino pretium facĩs, quod e-
us copioſiorem, pertractationem publicandam defenden-
damque ſuſcipis. Scatent enim, crede mihi, oracula diui-
na occultis elusmodi alluſionibus ad facta praegresſã, mores
gentium ritus antiquos, ipſãs etiam, quod propius huc
pertinet, ſonorum ſimilitudines et vocum ac nominum ma-
xime propriorum deriuationes. Quod vtimum alluſio-
num genus inter viros diuinos, qui graece ſcripſerunt, a
?AVLO potiſimum, vbi familiarius agit, vſitatum fuisſe,

conſtat. Vt praerer euidentisſimam paronomaſiam ad no-
men oNESIMI in epiſtola ad PHILEM. com. X. XI. XX. obui-
am, ipſae blandisſimae compellationes ?H IL EM ONIS, viſce-
rumque amorum hoſpitii et amplexuum commemoratio-
nes in iisdem ad illum datis litteris cõmprobant, quibus
PAVLVM PHILEMONI aurem vellere, ipſumque nominis
fai commoneſacere voluiſſæ interpretes obſeruarunt. Ad

ipſum



a

ipſum autem ?AVLI nomen non ſolum ipſe I cor. XV
com. VIIII æ?H. IIL com. VIII verum etiam quibusdam
non improbabili ratione DAVID Pſ. LXVIII com. XXVIII
reſpexiſſe viſus eſt. Nec forte falleretur, qui idem in no-
mine TIMOTHEI et ONEST?P HORI factum fuisſe exiſtima-
ret ITIM.IIII com. VII cap. VI com. XI II T1M. I com.XVI.
XVII. XVIII. Facit etiam maior harum alluſionum ratio
habita, vt ciuitatis chriſtianae primi doctores, quos patres
vocare ſolemus, latini aeque ac graeci et felicius intelligantur
et a ſuſpicione ignorantiae in vocum originibus ac ſignifi-

cationibus liberentur, quam nimio alluſionum parono-
maſiarum ſtudio excitaſſe videntur. Quod luculentiſſimis
exemplis confirmarĩ posſet, ſi ępiſtolae ratio permirterer,
quam prolixiſſimus in TE amor meus iam longiorem red-
ꝗidit, quam quidem deſtinaueram. Quam ob rem ne ani-
mo indulgeam, ſcribendi finem faciam, ſi TE hoc vnum
rogauero, vt de me ſic ſtatuas, omni occaſione vel data
vel captata operam me daturum, ne quid TIBI a' me deſit

officiorum ſtudiorumque, quod ab homine proficiſci pore-
rit TVI quam amantiſſimo. ded: in Frideric. ipſis Non.
Sept. an. cſo Iocc xxxvſ.

 Um clamant reliqui, feliciter, OPTIME, amice:
Cur ego, cur, haec ſunt vix ſatis apta, loquar?

r.

j

Laetitiam premis IPSE meam?. Poppysma parantes
Iure reluctantis cogis ad arma manus?

Non



Non tamen oſficii haec iniuria, ſi qua videtur,
Non noſtrae immemorem reddet amicitiae.

Cogis ad arma, ſequor, ſed queis ſub legibus audi:

Armorum ſtrepitum ſi dabo, plauſus erit.
Quaeque ego conuellam placide illarturus in hoſtem,

Non niſi doctrinae ſint ea ſigna TVAE.

Si de more aliquid dicam, bona verba putato,
More nouo in partes vota vouenda meas.

Si vir forte virum galeis adſlabit adactis,
Oſcula vulneribus ſubſtituiſſe placet.

Tum trepidans, motusque gradu, vincarque lubensque

Si, virtute TVA, dixero, macte, cadam.

Quum poſt audiero: Sophiae cape victor honorem,
Victus, Io, laeta voce, triumphe, canam.

M. A. G. BAVMGARTEN,
OpPꝑ-
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